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MIÉRT LOBOG?_ Ml LENGETI?
A ..MAI i YA li ZÁSZLÓ" ßS AZ U KHA 1X ISTA TÖREKVÉSEK.

A ..Magyar Zászló" f. évi 28. számá- 
a ,.<lalitzian gór. kath. főgyülése** 

üii-n egy ukvaineez törekvéseket di- 
x izikk jelent meg, melyben a 

„Zászló" szerkesztője feldicséri azna 
,-’.letet, hogy az mintegy niegmentöje 

amerikai gör. katli. hitéletnek, istá- 
>j;i minden vallásos intézménynek.

> ami fii. előmozdítója a magyar szél­
iem terjesztésének.

Ra sem hederitenék Kovács ur firkái­
ra. de amikor valaki tudva annyi valót­
lanságot valótlanságra halmoz, lehetet­
len sz.u nélkül hagyni.

Felvilágosításul tehát a követkéz - 
két:

Először a „Siijedinenia“ egylet ala­
pításáról. Ez egylet megalakitói: mun­
ka csegyházm egye i papok. kikhez csat­
lakoztak: Obitskevich és Konstankie- 
vieli galieziai lelkészek. A világiak pár 
kivételével szinte magyarországi gör. 
kafholikusok.

Az első évhen az összes amerikai gör. 
kath. tehát egy táborban vannak, de rö­
vid id" múlva megkezdődnek a torzsal­
kodások, még pedig a galieziaiak részé- 
t'"l. kik Konstankievieh vezérlete.alatt 
kívánták az alapszabályok módosítását, 
s az egyesület ezélját másképpen kör­
vonalazni. még pedig úgy, hogy a So- 
jedinenia ne legyint vallásos társulat is, 
hanem csak közönséges hetegsegélyző 
egylet, s szolgáljon egy közös ezélt, 
mely az ukrainizmusha vezetett volna, 
ahol a magyarországi görög katholikn- 
sukat is szerették volna látni.

Ez volt a közös rzél, s ennek be nem 
válása miatt váltak el a galieziaiak s 
alakították meg a „Sojuzt“, melyhőt a 
vallás ki lett seprüzve, s nem mint Ko­
vács ur Írja: .. a munkácsi papok er. - 
szakoskodása miatt.“

Igaz. hogy ezek a papok erőszakos­
kodtak, mert a Sojedineniából a val­
lást nem engedték kiküszöbölni, s e 
miatt továbbra is fognak erőszakoskod­
ni. akár tetszik az Kovács urnák, akár 
nem 1

Kovács ur másik állítása: .Ameriká­
ban a Rojuz egyházi ezélokat szolgáló 
egylet.“

Kovács ur ezen állítását is kénytelen 
vagyok saját értékén- leszállítani s imi­
tál adni. ha még eddig nem tudta, hogy 
igenis a ..Sojuz“ nem vallásos társulat, 
s állításomat bizonyítom oly érvekkel, 
melyeket mai napig még senki meg nem 
czáfolt.

A „Sojuz.“ miért alakult? A gali­
eziaiak miért váltak ki a ..Sojedineniá­
ból“?

A vallás és az ukranistiku-: ábrándok 
miatt!

Hogy <-z igy volt. idézem Makar Ist­
ván galieziai lelkész szavait, ki a „Só­
in/" nagygyűlésén lS!IS-ban Shenan­
doah, Ea.-ban, amidőn a delegátusok 
!"liliérzési'i része kérte, hogy a „Sojuz“ 

gveti vallásos társulat s válaszszon 
inagának védőszentet, igy szólt: Mit! 
.1/- tyik nW,szent fizeti meg a betegse­
gélyt? Tahin Szent Miklós, a Ko jetii- 
ni nia patrónusa? I ajjou mennyi ha­
lotti segélyt fizetett ki a Sojedinenin 
Imlyett? /.V/z/ szent soha sem fog fizet- 

■' Hz bolondság! A ..Sojuz“ nem 
"ilhisos társulat, hát igy semmi köze 
sint-x a rálláshoz, sem pedig a. szentek­
hez“t

Tessék ezt megdönteni 1 
S a „Sojuz“ vallásos társulat, ami­

kor Makar 1st ránt. ki a nagygyűlésen 
nyíltan kelt ki a vallás ellen, s fennen 
hirdeti a vallástalanságot, kebelében 
vsak egy perezig is megtöri? Amikor 
nz exkommunikált Árdán János volt 
nlyphanti galieziai papot éveken keresz­
tül keblén melengeti? ^

Az vallásos társulat, hol oly papok 
vannak, s viszik a vezető szerepet, kik 
isten létezését nyíltan tagadják? Tes­
sék elolvasni John Horuch ..A radikális 
papok Amerikában“ czimü röpiratát, 
akkor tel jes képet fog szerezni a radi­
kális. ukrainai banda működéséről, s 
akkor nem fog oly valótlanságokat állí­
tani. hogy a „Sojuz“ vallásos társulat.

A Rorucli által fidhozott tények iga­
zak.

S a „Sojuz" vallásos társulat még 
akkor is, ha annak hivatalos lapja, a 
„Svoboda" vsak nem régen is oly egyén­
nek volt a kezében, kit a serantoni róni. 
kath. püspök vallásellenes czikkei miatt 
exkommunikált ? S Árdán mártír lett, 
— mint a gyilkos Siczynski, — de a 
„Sojuz" vallásos társulat csak azért 
is?l

N a ..Sojuz" vallásos társulat, mert 
lapja, a ,,Srobot!a" dicsőíti a gyilkos 
Siczynskit. s áriisit ja a gyilkos fényké­
péi. sőt elit éltetése végett New Yorkba 
protestáló gyűlést hirdet, melyen még 
a félszem ti Őrt iuszky-sógor: Pidkorecz- 
ki is megjelent?

S a „Sojuz“ még ezek után is még 
mindig vallásos társulat? Avagy talán 
azért lett azzá, mert 1906-ban a seran­
toni nagygyűlésen a jobbérzésüek ke­
reszt ölvitték. hogy a „Sojuznak" le­
gyen hacsak némi vallásos színezete is, 
olyan pictusmasculus, s a főtiszt viselők 
közé felvette ti főpapi hivatalt is, mert 
ez eddig nem volt, s az első főpapul ép­
pen azt a Makar Istvánt választották, 
ki 1898-ban azt a nevezetes beszédet 
mondotta a villás ellen?

Avagy talán azért lett a „Sojuz“ val­
lásos társulat, hogy az ez évi philadel­
phiai nagygyűlésen Balog Miska lett 
főpapjává választva és pedig Kovács ur 
szerint egyenesen azért, mert „tót nyel­
vű hívei között is mindig igaz magyar 
merészelt maradni" ?

Kor ács ur! nem lenne szives megmon­
dani. ugyan mi nem mert már lenni ez 
(I It a log Miska?

Igaz, hogy a „Sojuz“ magához mél­
tóbb főpapot, mint az ex-schizinatikus 
Balog Mihály, soha sem választhatott 
volna!

ö nagy ember, majdnem olyan, mint 
ön. Kovács ur!

Felhoznék még számtalan esetet, me­
lyek mind igazolnák, hogy vájjon a 
„Sojuz“ vallásos társulat-e avagy sem, 
de nem akarom Kovács ur jókedvét el­
rontani. Maradjon csak ő meg hitében, 
s örüljön, hogy az amerikai legnagyobb 
magyar: Balog Miska, érdemei elisme­
rési-öl megkapta jutalmát. Sic!

Talán azért magyarbarát a „Sojuz“, 
hogy Ortinszky ez. püspök a mekees- 
porti Szt. István-uapi búcsúi körmene­
tet fogja vezetni, avagy, hogy a szent 
misét a „Sojuz főpapja“: Balog Miska 
fogja végezni?!

Még egyet! Kiváncsi vagyok, vájjon 
ki fogja vezetni a washingtoni pápai 
delegátus elé azt az öt tagból álló bi­
zottságot, mely továbbra is biztosítja 
a római szentszék előtt az amerikai ga­
lieziai gör. katholikusok törhetetlen ra­
gaszkodását, s megbotránkozásuknak 
adnak kifejezést afölött, hogy Ameriká­
ban akadtak oly papok s világiak, kik 
mernek ellentállani az ukrainisztikus 
törekvéseknek.

Vájjon nem-e Árdán, avagy Balog 
Miska, vagy talán ön. ékesen szóló Ko­
vács ur, mert a „Sojuz“ érdekeit meg 
kell védeni, hisz az „vallásos társulat“!

Végül a „Firczák-rokonok gyűlésé­
hez“ pár szót. Ön, Kovács ur, csak sér­
tegessen, csak lármázzon.

De ugyan kicsoda is ön?!...

Hej, hajdanában, amikor kitárta 
nagyratörő szive keserveit, hogy inilv 
mostohán bánik önnel a sors...

Pedig nagyratörő álmai voltak, s 
ezeknek szüleménye volt a letűnt „csil­
lag“, s most az az ingadozó „zászló“, 
amiben minden van, csak tisztesség 
nincs, ez sem hoz háborgó lelkére nyug­
tot.

Hol vagytok stallumok, kassai kano­
nok! stallumok?!. . .

Hisz úgy várlak, — várlak.. .
Csak értetek született meg az a csil­

lag, csak értetek küzd ez a szerencsét­
len „zászló“ is.

Igen! 1-lX Kovács Kálmán kassai 
kanonok-jel ölt, akit, vagy mit ha a pen­
námra veszek...

Fiuk — csak még egy pohárral!
De keserves sorsa is van egy nagyra­

törő léleknek, kit senki sem akar meg­
érteni.

Szegény tatár! letört csillagok bol­
dogtalan zászlótartója!

Kiig ötödik gör. katholikus.

TAFT MEGSZÓLALT.

Elfogadó beszédében Roosereltet 
dicsőíti.

MAGYAR MŰVÉSZET AMERIKÁBAN.
NÉHÁNY SZÓ A TERVEZETT NEW YORKI TÁRLAT DOLGÁBAN.

Cincinnati városa ünnepi díszt öltött 
kedden. Ott fogadta Taft Hoirurd 
Mlmos a republikánus nemzeti kon- 
venczió által kiküldött bizottságot, 
mely a jelöltnek hivatalosan tudtára 
adta a megtörtént jelölést, fis az el­
nökjelölt a bizottság szónokának beszé­
dére hosszabban válaszolt. Elmondta 
programmját.

Ránk nézve az, amit Taft mondott, 
nem újság. Nem mondhatott mást. 
Neki magáévá kellett tenni annak a 
Iíooseveltnek politikáját, akinek csak 
egyetlen szavába került volna, hogy új­
ból őt jelöljék s aki elnöki és egyéni be­
folyását latba vetette azért, hogy a 
nemzeti konvenezió Taftot emelje a 
pajzsára. Viszont abban a perezben, a 
mikor Taft, úgyszólván. Roosevelt ke­
zéből elfogadta a jelölést, azonosította 
magát Roosevelt politikájával, amely­
nek azelőtt is erős támasza volt mint 
hadügyminiszter.

így hát magától értetődik, hogy 
mindjárt bevezető szavaiban Taft rá­
mutatott arra, hogy Roosevelt az ame­
rikai nép felébredt öntudatát képvisel­
te, amikor oly reformoknak egyengette 
az útját, amelyek az üzleti tisztességet 
és a törvények tisztelését biztosítják. 

-A jövő kormány, mondá Taft, köteles­
ségének fogja ismerni Roosevelt tervei­
nek teljes kiépilését, ami azt jelenti, 
hogy a tisztességes üzlet teljes védelem­
ben fog részesülni, mig a törvénybe üt­
köző üzlet meg fog bén it tat ni.

Érdekes az összehasonlítás Roosevelt 
és Bryan között.

Roosevelt politikája — mon.lá Taft 
— haladó és szabályozó politika, Bryan 
a rombolás politikáját vallja. Roose­
velt arra akarja kényszeríteni a trusz- 
tokar, hogy törvényes keretben dolgoz­
zanak. Bryan megsemmisíteni akarja 
a trusztokat.

Taft hosszabban tárgyalta a munká­
suk követelését a betiltásról szóló intéz- 
mény dolgában. A mitnkésnuk joga 
van a sztrájkhoz, mondá Taft, de nin­
csen joga ahhoz, hogy a vállalkozónak, 
vagy nagyiparosnak üzletét tönkrete-
gye- . -

Beszéde végén a hajóraj megnagvob- 
bitásának szükségességét hangsúlyozta 
különösen a Fülöp-szigetekre való te­
kintettel, amit egyes lapok mindjárt 
oda magyaráztak, hogy kormánykörök­
ben mégis számítanak egy amerikai-ja­
pán háború eshetőségével.

Taft beszéde kedvező benyomást kel­
tett még azon körökben is, amelyek 
Roosevelt politikáját magukra nézve 
sérelmesének találták.

A budapesti kereskedelmi múzeum 
new yorki levelezője, egy rendkívül élet­
revaló eszmét pendített meg. A terv, 
melyet Zcrkoivitz Until az illetékes mi­
nisztérium elé terjesztett, az: hogy ren­
dezhessék itt New Yorkban egy magyar 
művészeti és iparművészeti kiállítás.

Bármily életrevaló és tetszetős is ez. 
a terv, amely csak embrióban van még, 
máris akadtak annak ellenzői, s csodá­
latos, éppen itt Amerikában. Leszól­
ják, lesajnálják a terv megpemlitőjét 
azzal a merész állítással, hogy amikor 
ezt a tervet ellenzik, úgy a magyarság 
hírnevét akarják megvédeni.

Nevetséges ilyet állítani amerikai ma­
gyar újságnak, mivel az én tudtommal 
— pedig 12 esztendeje vagyok itt — 
sajnos, a legtöbb lap éppen azon igye­
kezett, hogy a mi jó hírnevünket tönk­
retegye. Minek állrték elő példákkal, 
hiszen tudják azt az ítélőképességgel bí­
ró magyarok Magyarországon éppen 
úgy, mint itt, hogy az. amerikai magyar­
ság erkölcsi életének, degradálásában 
nagyon sok érdeme van az amerikai 
magyar lapok egynémelyikének.

Hisszük azonban, hogy sem a magyar 
kormány, sem a kormányt evégböl kép­
viselő kiküldött nem áll annyira egyes 
amerikai magyar lapok befolyása alatt, 
hogy a megpendített eszmét elejtené. 
Sok ok, nyomós ok szól amellett, hogy 
ezt a tervet megvalósítsák.

Annyi igaz, hogy ha eme kiállítás er­
kölcsi és anyagi sikere csupán az itteni 
magyar sajtó támogatásától függne, 
úgy sem erkölcsi, sem anyagi haszna 
nem lehetne, sem Magyarországra, sem 
Amerikára. És ha a kormány itteni 
képviselőjét csupán az vezette eme esz­
me megpenditésénél. hogy a siker tő­
lünk. amerikai magyaroktól függ. úgy 
valóban el kell állni e terv kivitelétől.

Bizonyos, hogy nekünk sokkal na­
gyobb szükségünk van erre a kiállítás­
ra, mint az. otthoniaknak. Valljuk be, 
hogy — kivéve egy pár világjáró mil­
liomost — az amerikai intelligens elem 
csak annyit tud Magyarországról és 
rólunk amerikai magyarokról, hogy mi 
vagyunk a munka aljának az elvégzői. 
Fel se tételezik az anélkül is naiv ame­
rikaiak, hogy köztünk is akadhat em­
ber, aki az ecset, vagy a véső forgatásá­
hoz ért. Azt meg éppen nem akarja el­
hinni, hogy a magyarnak oly kifejlő­
dött művészete van ma, amihez az ame­
rikaiak művészetét még csak hasonlíta­
ni is merészség. Mi az amerikaiak sze­
mében nagyon kicsinyek vagyunk.

Éppen azért csodálkozunk azon, hogy 
akkor, amikor igazán komoly munkát 
akar végezni egy ember, aki arra hiva­
tott, minek állnak elébe kicsinyes aka­
dékoskodással. Hisz mindig azon sí­
runk, hogy bekebeleznek bennünket 
Ausztriába. A nagyköveteink, a kon- 
zulaink a külföld szemében meg mindig 
inkább osztrákok, mint magyarok. Itt 
Amerikában is nemrég, — a st. louisi 
kiállításon — a kétfejű sas védőszár­
nyai alá rakták a tárlatunkat. Az 
újságjainkban szabad, független és ön­
álló Magyarországról regélünk, s, még­
is, ha arról, van szó, hogy alkalom nyí­
lik arra, miszerint úgy állhassunk az 
amerikaiak elé, mint magyarok, akkor 
ezt magyar újság szeretné megakadá­
lyozni.

Szomorú az ilyen tudálékosság.
Mert hiszen mi egy ily kiállításnak 

a czélja? Semmi esetre sem az, hogy 
az Amerikában széjjelszórt magyarsá­
got nemzetiszinü zászlók alá gyűjtsük,

hogy nyissál,- meg a tárlatot. Az se 
czél. hogy a mi nehezen dolgozó honfi­
társainknak megmutassuk a magyar 
festők és szobrászok mii reit s esetleg el­
adjuk nekik. Xcm. Erre igazán nin­
csen szükség.

Már pedig az amerikai magyar sajtó 
egy ilyen kiállítás szántára más irányú 
propagandát nem fejthet ki.

Arra van itt szükség, hogy egy min­
den tekintetben művészi hóeséséi biró, 
dús tárlattal megmutassuk az ameri­
kaiaknak, hogy u:i nem barbár, de kul- 
turnép vagyunk. Meg kell mutatnunk, 
még pedig kizárólag a magyar korona 
és a magyar ezimer alatt, hogy a mi 
művészetünk nemcsak fejlettebb, mint 
az osztrákoké, — de magyar is. Arra 
vau szükségünk, hogy eme tárlat révén 
az osztrákok nélkül kürtölje a magyar 
nevet az Egyesült Államok minden zu­
gába az angol sajtó.

És ha ennek a kiállításnak a kapuját 
úgy csukják he, hogy egyetlenegy ma­
gyar mesternek a müvét se tudták az 
amerikaiaknak eladni, akkor is óriási 
haladást tettünk: Megmutattuk leg­
alább egyszer az amerikaiaknak, hogy 
az osztrákoktól, — ha egyéb nem is, 
de a művészetünk — szabad, önálló és 
független.

Azt hisszük, hogy ez egymagában 
több erkölcsi eredmény, mint amit a 
magyar nyelvű sajtó el liirt érni az 
amerikaiak előtt. Ne feledje el azt egy 
rövidlátó magyar sem, hogy a magyar 
festők és szobrászok müveinek megérté­
séhez nem szükséges magyarul tudni.

Amit a magyar művészek ráírtak a 
vászonra, vagy bevéstek a kőbe, azt az 
amerikai is el tudja olvasni. Abból pe­
dig csak hasznunk lehet, ha az ameri­
kaiak a magyar művészek alkotásairól 
olvassák le lelkünk finomságát és 
agyunk fejlettségét. Kiszámithatlan 
a haszon, amit majd a beszélő vásznak 
szereznek Magyarországnak anyagilag 
is.

A hazájukat igazán megbecsülő ma­
gyarok csak örvendeni tudnak Zerko- 
witz törekvésén. És ha a magyar kor­
mány nem volna oly bőkezű művészei­
vel szemben, hogy e kiállítás költségeit 
előlegezze, úgy az anyagi segélytől se 
riadnának vissza egyes amerikai ma­
gyarok.

Uj. fogadott hazánknak is csak szol­
gálatot teszünk, mert, valljuk meg, 
Amerika művészetben oly szegény, hogy 
a mellette picziny kis Magyarországtól 
csak tanulhat. Tanulni pedig nem szé­
gyen.

Ne hagyjuk hát elesni ezt a szép esz­
mét. S ha talán akadályok gördülné­
nek is az ily nemes törekvések elé, úgy 
legyünk amerikaiak és „let us try it 
again“.

Kuruez.

HÁROM SEBESTÉT.

Összeütközés a magas vasúton.

New Yorkban a magas vasútnak Co­
lumbus avenuei vonalán a S6-ik utcza 
közelében két vonat öszeütközött. A 
szerencsétlenségnek három sebesültje" 
van.

Két alkalmazott az összeütközésből 
kifolyólag sérült meg. A harmadik se­
besült a magas vasút alatt elfutó villa­
mos kocsiban éppen az összeütközés ide­
jén utazó Fatowné asszony, aki ijedté­
ben kiugrott a kocsiból s a fején szen­
vedett súlyos sebeket.

THE DOLLAR SAVINGS So TRUST COMPANY magyar osztálya YOUNGSTOWN, O
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
KI.F.I N IZIDOR MEGJÖTT. Amint

azt elózölvg jelentettük, klein Izidor 
kedden tényleg Ni‘\v Yorkba érkezett s 
Jakab bátyjával, aki át a kikötőben 
várta, még aznap tovább utazott Hrad- 
doekba. Ezzel azután végleg el fognak 
némulni azok a híresztelések, amelyek 
khin Izidor Magvarorszagba való uta­
zásával szárnyra keltek. Egybe Klein 
Jnl,ah még annak kijelentésére is fel­
kéri bennünket, /tor/// amennyiben méy 
akadna valaki, akinél: klein Izidor 
braddoeki bankjából kifolyóin;/ bármi­
nemű követelése van. jelentkezzék azon­
nal klein Jakabnál, boy)} követelését 
kieléyi Illessék.

Reméljük most már. hogy a brad­
doeki magyarság belátja, hogy rosszin­
dulatú emberek minden áron izgalmat 
akartak kelteni s hogy izgalomra nem 
volt semmi ok a múltban, de egyáltalán 
semmi ok siicsen a jelenben.

magyar iielyszerzök raj­
ra .IRTOTTAK. A new yorki hatóság 
Heer: Itezs 1. llakó József es /• éteriek 
1 linzi eselédszerzokto] megvonta az 
engedélyt, mivel kovács Havi. Horáz 
Anna. (lasdal: Havi es t'seli Havi ma­
gyar leányokat nyilvános házakba jut­
tatták. A Iielyszerzök azzal védekeztek, 
hogy nekik sejtelmük sem volt arról, 
hogy azok a hazak, ahova a leányokat 
elhelyezték, rossz helyek. A hatóság, 
ha ezt el is hitte nekik, az engedélyt 
azért vonta meg, mert a leányok elhe­
lyezési- körül nem tanúsítottak elég 
óvatosságot.

A SPORT SZÜKSÉGE A MAGYAROK KÖ­
RÉBEN. Lebovics Henrik, a new yorki ame­
rikai magyar athletikai klub nevében a követ­
kezők közlésére kért fel bennünket: Midőn a 
fenti jelszóval zászlót bontunk, tesszük azt 
szinte félve, azon hitben, hogy talán nem is 
szükséges hosszasabban beszélni, talán nyitott 
ajtót döngetünk, mert úgy is mindenki belátja 
a sportnak korunk és fajunk jövendő fejlődésé­
re való hatását és szükségét. A társadalom 
minden részén a degeneráltság és a szellemi 
tnltengés káros hatását vesszük észre. Min­
denben újítások felé törekedünk: „egymást 
váltja rombolás és alkotás, minden forogva 
mozog...“ és bizony ebben az érdeket hajhá- 
szó munkában testünk elsatnyul. ezáltal szel­
lemünk és agyunk tompul, nem ismerünk már 
semmit, amiért tisztán és igazán lelkesedni tud­
nánk. A csatákba vágyó hősök, a hazáért meg­
halni is tudó elődeink cselekedeteit mi, a sivár 
és mindenben hasznot kereső utódok, szána- 
kozóan megmosolyogjuk. És ha tovább hala­
dunk a lejtőn, akkor a végleges megsemmisü­
lés. vagy az erősebbtől való elnyomás .sivár ké­
pe \ igyorit ránk. Ott tartunk, hogy kezdjük 
jónak látni visszafejlődni az ősember felé, a 
mikor ép volt a test, meg a lélek is. Egy uj 
korszak kell, és fog következni a test-kultusz 
korszaka.

Töltse be lelkünket a sport ideálja, tudjunk 
„jra lelkesedni nemes czélért és korunk káros 
hatásait hamar orvosolni fogjuk, utánunk erős,

szellemileg tiszta, elődei iránt hálás nemzedek 
fog következni. Nemzetek versenyében a sat- 
nva nép elbukik. Ha lapozzuk a történelem 
lapjait, látni fogjuk, hogy a nemzetek akkor 
voltak a legnagyobbak és akkor álltak a fejlő­
désnek és haladásnak minden fokán, amikor 
az emberi test a leggondosabb nevelést és rend­
szeres edzést kapta. Róma hatalma akkor tort 
meg, amikor az orgiák és tivornyák kö\ étkez­
tek Neró katonái, a hires gladiátorok után. És 
ha nem is fogadjuk el azt. hogy mint Neiö 
mondá: ,.a kar megvédi a fejedelmet", mert ezt 
a hűség jobban megteszi. De nemzet- és ál­
lam f entarte alapnak is tartjuk a testi épséget.
A régi görögök hires olmypusi játékai a görög 
nemzet nagyságáról beszéltek.

És tekintsünk be saját, nemzetünk dicsőség­
ben gazdag történelmébe. Látjuk, hogy Ma­
gyarország is akkor volt a legnagyobb, mikor 
napirenden voltak Nagy Lajos udvarában a lo­
vagi tornák, a nemes vetélkedések. Hollós 
Mátyás világhódító fekete serege szintén sport 
és tornák alatt tanulta meg az összetartást fe­
gyelmet és lelkesedést.

De nekünk amerikai magyaroknak nem is 
kell a múltba menni példáért: csak nézzünk 
körül magunk között. A világ legnagyobb 
sportállamának emporiumában élünk, látjuk a 
United States óriási áldozatait, amiket a test- 
ti nevelés, az izom-kultusznak oltárán letesz, 
egyetlen alapnak egészséges társadalmat tart. 
Mindenki a nemes sportnak hódol és ez a tál- 
sadalmi ág nem ismer korlátokat, együtt ve­
télkedik a milliomos a boltossegéddel. A ne­
mes példa kell, hogy nemes követőkre találjon. 
Kell, hogy a napi munkára, a dolgos emberiség 
véres kenyérharezára készüljünk, ezt persze 
friss szellemben, aczélos izommal tudjuk csak 
megvívni.

Egy kisded, lelkes csoportja az amerikai ma­
gyarságnak ezen eszméknek hódolva, egyesü­
letet, amerikai magyar athletikai klubot alapí­
tott, hova szeretettel és sporttársi lelkesedéssel 
várja az amerikai magyarok ifjait, hogy kart 
karba öltve, küzdhessünk a magasztos czélért.

Kell, hogy ez a szózat visszhangra találjon, 
egy táborba hozza a külön gravitáló magyarsá­
got ' mert where there is unión, there is 
strength. Lebovics Henrik.

DR. HORN HÜRCZOLKODIK. 
New Yorkban egy i<l" óta megindult a 
magyar népvándorlás az alsóvárosból a 
felsővárosiul. A magyarok kezdtek ar­
ra ébredezni, hogy nem kell nekik az al­
sóváros szűk utezáinak túlzsúfolt ha­
zaiban tengődni, amikor Yorkvilleben 
és Harlemben olcsóbban és kényelme­
sebben megélhetnek. A felsővárosba 
hurczolkodó számos magyar szükséges­
sé tette magyar üzleteknek létesítését 
Yorkvilleban, ahol most már erősen ki­
fejlett magyar élettel találkozunk. 
Újabban egy előkelő magyar orvos és 
sebész, űr. Horn ■I. Fcrencz hurczolko- 
dott az alsóvárosból Yovkvillelni, ahol 
a 67-ik nteza keleti oldalának 32 /. szá­
ma alatt megnyitotta a betegek szama­
ra irodáit. Dr. Horn orvos urat annyi­
ra előnyösen ismerik, hogy a yorkviliéi 
magyarok örömmel üdvözlik köztük
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MAGYAR FÖLD AMERIKAI TEMETŐBEN.
Pennsylvania állambeli Cormeisvilleből vettük 
a következő felhívást:

Idegen földön élünk .nehéz munkával keres­
sük meg mindennapi kenyerünket és fáradsá­
gos munkánk között a nap minden órájában ki 
vagyunk téve annak a lehetőségnek, hogy éle­
tünk fonala elszakadván, testünk ez idegen 
föld hantjai alatt kénytelen megpihenni. Tud­
juk és érezzük mindnyájan, bizonyltja szivünk 
érzése és lelkünk sóhajtása a tanuságtétel, 
hogy életünk alkonya után még az örök nyu­
galom is édesebb azon a hazai földön, amely­
ről a költő is azt mondta: „Itt élned, halnod 
kell!“ De ha már az isteni gondviselés úgy 
intézkedett, hogy szépséges hazánk drága föld­
jétől távol éljünk és talán — mert ezt előre 
egyikünk sem tudja — itt is haljunk meg, hogy 
itt elhalálozott honfitársaink testei, az a test, 
amelyben az élet folyamán magyar szív dobo­
gott, halálában is magyar földben pihenhessen, 
a connelsvillei róni. kath. magyar hitközség 
magyar földet hozatott ki, amelyet 1908. évi 
szeptember hó 7-ikén délelőtt 11 órakor (labor 
day napján) fogunk connelsvillei temetőnkben 
nagy ünnepségek között széthinteni. Az ünne­
pély programmja a kővetkező: 1. Délelőtt 11 
órakor templomunkban ünnepélyes istenitiszte­
let elhunyt honfitársainkért. 2. A kihozatott 
magyar föld megáldása. 3. Az egyletek és ün­
neplő közönség ünnepélyes kivonulása a teme­
tőbe. 4. „Isten, áldd meg a magyart.“ Énekli 
a közönség. 5. A föld elhintését megnyitó be­
széd. tartja: főt. Kovács Kálmán mekeesporti 
plébános tir. 6. A magyar föld széthintése a 
connelsvillei hitközségi tagok nevében főt. Fé­
nyes Lajos plébános ur által. 7. A magyar föld 
széthintése a meghívott egyletek és testületek 
nevében azoknak elnökei, vagy megbízottai és 
kiküldöttei által. 8. Ima a megholtakért. 9. 
Záróbeszéd. Tartja: föt.Fényes Lajos connels­
villei plébános ur. 10. Az ünnepély után a 
templomunk javára bál tartatik a New Haveni 
nagy Hallban, amelyre belépti dij: férfiaknak 
1 dollár, nőknek 25 cent. Mulatságunkon ha- 
zaias jó magyar ételekről, finom italokról és 
zenéről gondoskodva van.

Kedves honfitársaink! Hazafias nemzeti ün­
nepet ülünk szeptember 7-ikén. Mutassuk meg 
ezen a napon, hogy ereinkben magyar vér csör­
gedez, ugyanaz a szent és tiszta magyar vér, 
amelylyel apáink a magyar földet áztatták. Ha 
atyáink azért a magyar földért küzdeni s éle­
tükkel, vérükkel harczolni tudtak, mutassuk 
meg mi, hogy mi itt Amerikában is tisztelettel 
és ragaszkodó szeretettel viseltetünk anyaföl­
dünkhöz és míg Amerika kenyéradó, szabad 
földje előtt elismeréssel hajol meg fejünk, szi­
vünk őseink sok vérével áztatott édes magyar 
földünkért dobog. Ne maradjon tehát el senki 
erről a magasztos ünnepélyről, amelyre honfi­
társi szeretettel meghívunk minden magyar 
testvérünket valláskülönbség nélkül. Mert a 
magyar föld mindnyájunk anyja, annak tehát 
az ünnepén Mindnyájunknak ott kell lenni. 
Mutassuk meg újra, mint a connelsville-kör- 
nyékbeli magyarság néhány évvel ezelőtt olyan 
fényesen bebizonyította, hogy magyarok va­
gyunk! A tisztelt meghívott egyleteket ez 
utón is felkérjük, hogy zászlóikkal és egyleti 
jelvényeikkel testületileg szíveskedjenek meg­
jelenni. És hogy minden hofitársunk eljöhes­
sen. hitközségünk a bossokkal megbeszélte, 
hogy a munkából! elmaradásért senkinek kár­
vallása ne legyen. Mennél számosabb megje­
lenést kérve, maradtunk honfitársi és hazafias 
üdvözlettel, a connelsvillei római kath. magyar 
hitközség nevében: A rendező-bizottság.

TAFT KÉPE. Illés Antal magyar 
festőművész, aki tudvalevőleg Virginia
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állambeli Hot Springsbe utazott, lmgy 
ott a new yorki magyar republikánus 
klub számára Taft Howard Vilmos re­
publikánus elnökjelölt képét megfesse, 
munkáját félbeszakította. laftnak 
ugyanis Oyster Baybe az elnökhöz, 
majd Cincinnatiba kellett utaznia, 
hogy ez utóbbi helyen a nemzeti kon- 
venezió kiküldött bizottságát fogadja. 
Hivatalos teendőinek bevégzése után 
Taft ismét visszautazik Hot Springsbe, 
ahol augusztus 3-án ismét ülni fog a 
magyar festőnek. — Illés Aulai Hot 
Springsben számos amerikai előkelő­
séggel találkozott, akiknek egyike-masi- 
ka lefesteti magát majd a magyar mű­
vész által, aki különben is értékes váz­
latokat készített Hot Springsről és tá-

DALOSOK KIRÁNDULÁSA. A magyar ifjú­
sági kör és daltestülete augusztus 16-án fogja 
a Columbia Parkban megtartani nyári mulat­
ságát. Ezt a mulatságot, melyet szórakoztató 
társasjátékok fognak tarkítani, a rendezőség 
a legvigabb és legkedélyesebb nyári mulatság­
gá akarja avatni és bizonyos, hogy a rendezők 
ebbeli törekvése sikerrel fog járni. A new yorki 
magyarok okosan cselekesznek ennélfogva, ha 
augusztus 16-ikát mint az ifjúsági kör nyári 
mulatságának napját kétszer is aláhúzzák nap­
tárukban.

JÖVEDELMEZŐ RÉSZVÉNYEK. Több Íz­
ben felhívtuk már olvasóink figyelmét a drót­
nélküli telefon-trásaság részvényeire. Akik el­
ső felhívásunknak engedve, részvényeket vásá­
roltak, jól jártak, mert darabjáért csak 15 dol­
lárt fizettek, míg most 17 dollár 50 centre emel­
kedett egy-egy részvény ára. Ez az ár is emel­
kedni fog rövid időn belül, mert a társaság egy­
re terjeszkedik és egyre nagyobb haszonnal 
dolgozik úgy az Egyesült Államok kormányától, 
mint hajótársulatoktól és vasúttársaságoktól 
kapott számos megrendelések folytán. A TÁR­
SASÁG A HASZONBÓL MÁR NÉGY ÍZBEN 
FIZETETT OSZTALÉKOT A RÉSZVÉNYE­
SEKNEK. Részvények vásárlása tehát nem­
csak BIZTOS befektetés, de NAGYON JÖVE­
DELMEZŐ is. Aki részvényeket vásárolni 
akar, töltse ki a lapunk negyedik oldalán levő 
szelvényt, vágja ki s a pénzzel együtt küldje 
be a társaságnak, de beküldheti nekünk is: 
Bevándorló, 327 East 13 street, New York. Mi

azután gondoskodunk arról, hogy az illető pos­
tafordultával a részvények birtokába jusson.

A „KANADAI MAGYARSÁG“ UJ KEZEK­
BEN. Tettünk már említést arról, hogy az ed­
dig Burger Ignácz kiadásában Winnipegen meg­
jelent Kanadai Magyarság czimü hetilap Si­
mon P. Gyula toledoi bankár tulajdonába ment 
át s hogy Németh Péter előnyösen ismert kol­
legánk vállalta magára a szerkesztést. Az uj 
szerkesztő a hozzánk most beérkezett julius 
24-iki számban mutatkozik be Kanada magyar­
ságának. ,,Mindent a kanadai magyarságért“ 
jelszó alatt izzó beköszöntőt irt, amelyben egy­
úttal kifejté a programmját. Ha a lap ehhez a 
programúihoz híven ragaszkodni fog. a kanadai 
magyarság javára sok üdvösét fog teremteni.

MAGYAR PATIKA PASSAICON. Passaici 
és környékbeli olvasóink figyelmét felhívjuk 
Róth József magyar gyógyszertárára, amely 
Passaicon a második utcza 125-ik száma alatt 
van. A Róth-féie gyógyszertárban bárminemű 
hazai különlegesség kapható és posta utján is 
megrendelhető. A magyarság pártfogásába 
ajánljuk ezt a gazdagon felszerelt, kitűnő és 
gondos magyar patikát.

VIZBEFULT MAGYAR. New Jersey állam­
beli South Riverröl értesítik lapunkat, hogy ott 
fürdés közben érte utói a halál Harcsa Gyula 
szabolcsmegyei honfitársunkat. Harcsa a há­
rom burdosával együtt fürdőit meg a folyó­
tján. mikor egyszerre csak elmerült, anélkül, 
hogy a burdosok megmenthették volna. Csak 
később akadtak a holttestére, amelyet nagy 
részvét mellett temettek el.

TÖREKVŐ FIATAL EMBER HA­
LÁLA. Neustadt Lipót előnyösen is­
mert new yorki honfitársunkat mély 
gyászba sodorta lé mii nevű tizenhét- 
éves fiának váratlan halála. Az elhunyt 
fiatal ember az egyetemet járta és nagy 
reményekre jogosított. Benne ,\ custadt 
Zsiymond. az Egyesült Államok pénz­
ügyminisztériumának hivatalnoka,test- 
véröcscsét veszítette.

KISS EMIL MEGNAGYOBBÍTJA 
AZ ÜZLETÉT. Kiss Emil new yorki 
magyar bankár a második avenue és 
hatodik nteza sarkán levő üzletét meg­
nagyobbítja. Az eddigi bankhazaval 
szomszédos üzletet kibérelte, a falakat 
áttöreti s így felette tágas, fényes és a 
bankház nagy látogatottságának meg­
felelő üzleti helyiségei lesznek. _ Kiss

TÁRCZA.

A BECSÜLETSZÓ.

Irta: Pékár (lyula.

Épp a nyakkendőmet kötöttem, mi­
kor kopogtattak. Boszusan toppantot­
tam. de máris nyílt az ajtó, — a tükör­
ből láthattam, hogy dúlt arczczal Tö­
rök Bérezi lép he. Istennek hála, itt 
van megint!

— Szervusz, Béla.
— Szervusz. — feleltem, nagy gond­

dal szúrva hide a tüt a nyakkendőmbe. 
Közben tovább sanditgattam rá a tü- 
kürböl. Tragikusan állt meg a küszö­
bön. ami csak annál komikusakba tet­
te jól fésült és jól táplált alakját. No, 
mi lesz? Vadul bökte ki végre:

— Barátom!...
_Kérlek, bocsáss meg, de láthatod...
_jó, jó, látom, vizitbe készülsz, de

hisz én úgy se maradok soká. Csak 
épp öt perezre. Szokás szerint.

Ránéztem, — no, ezt ugyan jól adja, 
Bérezi. Jön öt perezre s itt marad a 
nyakamon bárom óra hosszat. Jón. 
hogy szerelmi mizériával nyaggassor 
vesztemre a kaszinóban csípett el egy­
szer s azóta ide szokott hozzám. Mond­
hatom, szörnyű terhes az ily kövér em­
berek szent imentalizmusa. _

— Tlát ülj le.
ö azonban, mint a vad a ketreezben, 

csak fújva járt továbbra is fel s ala.
— Megölöm, megölöm!
__Kit, te! Magadat, Judith asz-

szonyt, vagy a harmadikat?
— A negyediket, barátom, mert igen­

is rájöttem, liogv van egy negyedik isi
Vállat vontam.
— Ostoba beszéd. Egy színésznő bú­

zánál sok ember fordul meg.
__Hali... te véded öt?!
__Védi az ördög. Semmi közöm

te Judith asszonyodhoz. Legjobb s;

retném, ha egyaltalaban békén hagynál 
vele. Unom az egészet, pláne, mikor 
igy vizitbe készülök.

Bérezi a nyakamba borult:
— No, ne izélj már. Barátom, ha 

tudnád...
— Tudom.
— Dehogy is tudod!
— Hát jó, nem tudom.
Bevallom, oda se figyeltem a megin­

duló) émelygős szóáradatra. Inkább az 
asztalon álló vázát tartottam szemmel,
_aggódva lestem, a nekivaduló ember
mint lökdösi a könyökével egyre kijeid). 
Bizton le fog esni, úgy, pöf neki! Bér­
ezi észre se vette, harsogva ugrott talp­
ra :
_Szóval, megcsalt barátom, meg­

csalt a czafat, a bestia.
Mondott még vagy tiz ilyen jelzőt. 

Engem boszantott a váza, boszantott 
a rikácsoló hang s türelmetlenül szól­
tam közbe:

_Ugyan hagyd abba már, kérlek.
Nem szeretem az ilyen tónust.

— Mit? Egy ily... becstelen sze­
mélyt kíméljek ?

__Mondom, nem való urinőről igy
beszélni!

— Dejszen, csak azért is, százszor is 
becstelen perszona, én mondom neked 
s az egyszer le is számolok vele!
_Kh, — sokszor mondtad te ezt

már. Aztán megint csak kibékültetek. 
Bérezi az asztalra ütött:
__Igenis, vége. Szakitok vele. Oh,

hiszen csak volna erőm a elöntő lépég­
hez. !

— Nyugodj meg, nem lesz.
__Dehogy is nem lesz. Megvan!

Add ide csak a kezedet.
Meglepetve néztem rá.
— Mit akarsz vele?
Mielőtt azonban védekezhettem vol­

na, máris hatalmába kerítette a jobbo­
mat. Elszántan üvöltötte:

— így ni, itt a kezed, tartom. A te 
kezeddel akarom lekötni a szavamat.

— ördögöt! Sobse köss te le sem­
mit az én kezemmel!

— De igen, ime halljad: becsületsza­
vamat adom neked...

— Ments Isten, — tiltakoztam, — 
Bérezi, ne csinálj bolondokat, nem kell 
a becsületszavad...

_-De igenis, becsületszavamat adom
neked, hogy még máma örökre és vég­
érvényesen szakitok azzal a növel.

Hiába viaskodtam vele. Bérezi egé­
szen paezallá facsarta az ujjaimat. 
Lelkesen szólt:

— Köszönöm, barátom, igy legalább 
most kötve vagyok. Megmentettél! Be­
csületszavamat adtain, hunezut gazem­
ber legyek, ha meg nem tartom!

* * * *

Az egyszer, biz’ Isten, én tartoztat­
tam volna őt, de nem lehetett. Vette 
a kalapját, fellökött még egy vázát s 
elrohant. Én boszusan egyengettem 
facsart ujjaimat. Bánja az ördög, hát 
szakit vele. Legalább nem jön többet 
a nyakamra. Kiállhatatlan egy erősza­
kos fráter.

Mentein a vizitbe én is, s mire bét óra 
tájban lejöttem a Kossuth Lajos-utcza- 
ba, már meg is feledkeztem az egész do­
logról. A tolongásban egyszerre csak 
a Török Bérezi testes alakja himbálód­
zik elém. Ránézek, ö is ramnéz, za­
varodottan emeli meg a kalapját s az­
után sunyi mozdulattal siet tova mel­
lettem.

Én megálltam, sőt meg is fordultain 
utána. Hát ezt ugyan mi az ördög lel­
te? Mielőtt azonban magamhoz tér­
hettem volna, máris az isteni Emma 
asszony hangja fogott el ott a tolongás­
ban.

— Jó estét, — mosolygott a diva, — 
maga is az uj vőlegény után fordul 
meg?

— Kicsoda, — Török Bérezi vőle­
gény?

— Hát persze, hogy az.
— Ugyan, ne beszéljen, hisz két órá­

val ezelőtt volt fent nálam...
— Én meg félórával ezelőtt voltain 

fent Judithnál...
— Mit ? A Judith asszony vőlegé 

nye volna? Lehetetlen!
Emma elnevette magát:
— Mondom, a magam szemével lat­

iam. Képzelje, becsengetek, a cseléd 
ijedten nyit ki. — borzasztó lárma bal 
latszik a szalon felni. Az Istenért, mi 
baj ? „Társalognak“ — mondja a szo­
baleány. Én berohanok, hát tört vázák 
és felfordult székek közepette épp ak­
kor borulnak egymás nyakába a szerel­
mesek. Engem is mindjárt átöleltek 
s kijelentették, hogy döntő, nagy jele­
net után végre ki magyarázkodtak. Lát­
ta volna csak. Judith mily remekül ját­
szotta a szende Gretcbent, — „oh, drá­
gám“, — sipitozta, — „a Bérezi bará­
tai hiába igyekeztek meghiúsítani bol­
dogságunkat ! Ártatlanságom kide­
rült, — ugy-e, mókus?“ — „Ki bizony!“ 
— dörögte a mókus. Hát én csak any­
ucit mondok, Judithnál ügyesebben 
senki se csinálhatta volna; ime, meg­
fogta a liárommétermázsás és három­
ezerholdas gentrybirtokost! Pá, Isten 
áldja...

Majd hanyatt estem ott az utczán. 
De azért még mindig nem tudtam lun- 
ni a dolgot. Napokig vártam, hogy 
Bérezi majd jelentkezik nálam. Ő 
azonban csak nem mutatkozott, sőt mi­
kor legközelebb ismét találkoztunk az 
utczán, már messziről kerülni látszott. 
Ekkorra már meglehetősen publikussá 
lett az eljegyzés hire; szegény Bérezi, 
— gondoltam, — nemcsak hogy meg­
szegte rá m erőszakolt bccsületszax at, 
hanem még össze is bestiázta előttem a 
menyasszonyát! Ez az ember szörnyen 
szégyenkezhetik előttem...

Ez úgy tavaszszal történhetett. El­
telt június is; én aztán külföldre utaz­
tam. Ott értesültem, hogy Török Ber- 
cziék már szét is küldték a házassági

jelentést. Én azonban ilyen jelentést 
nem kaptam.

* * *

Szeptember vége felé kerültem haza 
s a legelső ismerősök közt, akikkel az 
utczán találkoztam, volt az uj házas­
pár. Láttam őket már messziről, ők 
is észrevették, s Judith asszony még 
jelentősen lökte meg az urát, mintha 
azt akarta volna mondani neki: „no, 
kis öreg. húzza ki magát!“ Bérezi, ki 
testesebb volt, mint valaha, csakugyan 
tekintélyesre fújta fel magát, s fen- 
sübbséges közönynyel üdvözölt. Felesé­
ge megelégedett azzal, hogy megvetően 
mért végig. Én elcsodálkoztam: no, 
ezek ugyan jól adják! — de nem hara­
gudtam rájuk. Ördög vigye azt az os­
tobán ailott becsületszót, —- megszegte 
Bérezi, igaz, még csak mentegetőzni se 
próbált, de hát mit kapezáskodjam vele 
érte? Az ö dolga, — én részemről szí­
vesen megbocsátok neki.

Csakhogy ott volt a bibi, hogy ludas 
létére, ugv látszik ő nem akart megbo­
csátani nekem! Mentül többször ta­
lálkoztam vele, színházban, kaszinóban, 
párt körben, szükségképpen annál vilá­
gosabbá lett előttem a Bérezi viseleté­
nek a jelentősége. Világért se szerény­
kedett, vagy közönyösködött ő többé, 
ellenkezőleg mindegyre támadóbb arro- 
gancziával vetette oda nekem a „szer­
vusz“^ főként idegenek jelenlétében. 
Egyre tiintetőbben s hangosabban ne­
vetgélt a pajtásokkal mellettem, kihí­
vóan csak engem hagyott ki örökké a 
tekintete. Kezdett boszantani a dolog.

Mielőtt azonban valamit tehettem 
volna, a legközelebbi müvészjourok 
egyikén a feleséggel kerültem össze. 
Judit hasszony paprikavörösre vált, a 
hogy meglátott.

— Ah, maga az a drágalátos jóbarát, 
akiről a férjem annyit beszélt nekem ?

— Nem tudom, Bérezi mit mesélhe­
tett rólam...

— Még kérdi ? No, ez már mégis sok! 
Hát nem maga volt az, aki mindenféle
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Péntek, július 31. A BEVÁNDORLÓ 3. oldal.

in ez íijabb haladásának bizonyár.: 
örülnek mindazok, akik a becsületes tö­
rekvést méltányolni tudják.

KKITKLl KÁNl'S KLUB L(> ‘ 
B \INBAN. I>r. Szenlpályi Benjámin 
!,,!■;!ini magyar orvos az ottani magya- 
r<,B;it republikánus klubba akarja tő- 
,I ,.ri tétii. Ennek a végnek elősegítésén‘ 
f,i dillt a new yorki magyar republika- 
, < klubhoz, mely bizonyára készsége- 

. i. fogja támogatni Szent páti yi dr. tö­

rekvéseit.
x CHICAGÓI JÓTÉKONYCZÉLU TÁRSU­

LAT FÉLÉVI GYŰLÉSE. Folyó hó 23-án tar- 
, Magyar Jótékonyczélu Társulat dr. Wei- 

Xdolf elnöklete alatt félvl gyűlését Zártl 
o népszerű honfitársunk alsóváros! étter- 

\ gyűlésnek különösen fontos tárgya 
íz ez. évi augusztus hó 2 án tartandó nyá- 
,i ,isiig, amelyet évröl-évre nemcsak a ina- 

de Chicago mindenfajta nemzetisége 
idi küldéssel vár, mert ez a legnagyobb 

lűcnir Amerikában. Az idei picnic fe- 
, múlni a társulat eddigi összes nyári 

lit Miután a rendező-bizottságnak 
,. , a legszebb helyiséget sikerült megsze-

— a Riverview Grove-t — hanem olyan 
erdőséget is. amely közvetlen a város 

„ I fekszik a Riverview Park mellett és 
, n.Immunén 5 centes villamos költséggel 

jutni. Azonkívül nagy előnye a pie- 
i iségnek az is, hogy nem alkonyaiig le­

nn ! ni. hanem reggeltől késő éjfélig, mert 
eg ti.bb ezer viliamlámpáva! lesz fénye- 

tgitva. Fekete József hírneves 10 ta­
gja ;i zenét szolgáltatni egy fé- 

v ■ ;lni:Iitt tánezpavillonban. A bejárat.
, r színekkel és zászlókkal ékesített disz-

b< lépti jegyeket csakis ott, a 
el kapni: felnőtteknek cent, 

ekeknek 10 cent. A picnic tartama alatt 
. nyék lesznek rendezve, óriási 

•j4 postás leánynyal. nagyszerű lég- 
k feleresztése és több hasonló érdekes és 

. ,l.égokban — egy-két meglepetésben 
közönségnek része. A jutalomdijak 

tárgyak lesznek. A rendező in 
... . in. amely 200 tagból áll. ott találjuk 

. -.,j magvarság legkiválóbb tagjai.. pl.. 
,,k K. Beifeld József. Beifeld Sándor, 

iV'uke Ferenez. Dicker Zoltán, főtiszt Farkad 
I plébános, főtiszt. Fischer Mózes főrabbi,

„erlicht J . Hant János. Keszler Gyula, 
n h„ nagytiszt. Kováchy Miklós István 

,.v ...., lelkész. Ladányi S.. Ledowszky Károly.
M.rn.úr H. Orosz Róbert, Rajkovits Sándor 
* k'uizuláiusi attasé. Wälder Béla. dr. Weber 
< I. R,isznak S.. Roth H. exbirö. Stark Ber- 

dl, Weisz I„ dr. Whise M.. Zinner Gyula 
x rendező-bizottság tisztviselői: Deutsch 

I....... elnök. Zártl László alelnök. dr. Low inger
K m. sz. orvos, titkár és ezekhez csatlakozik az 
egész női osztály Herst Ferenczné vezetése 
alatt, és — last, not least — a társulat igazga­
tósága és tisztviselői kara. amelynek élén 15 

• úrsulat fáradhatatlan buzgalma 
, .... dr Weiner Adolf áll, ki roppant nagy

.,. (.'foglaltsága mellett is szakit időt ar- 
b részletek iránt is érdek- 

. Dic sikere úgy erkölcsileg,
. és nagy legyen. Remél­

ik hoc a chicagói és környéki magyarság 
a meg fog jelenni ezen a pompás- 

„ ... ;.j..rk(*Z‘ mulatságon, annyival is inkább 
. .. uk mert a társulat csupán a magyarság
. . T. ik.'dik és minden centet szüköi-

vára fordít. Az elmúlt félév­

es,,f ..io,Íretekbe“ akarta heugratni 

P,erezir ellenein?

— Én ?:
Igen. maga. Me hallgassatok,

asszonyuk, aztán magatok Ítéljetek. . .
Nekem estek mind a tizen. Judith 

„.szuny „leleplezett“, s a többi úgy ei- 
1 .- rajtam a port. hogy azt se tud-

többé, tiu vagyok-e. vagy leány. L 
uls.iuusabh perezben lepett be a 

s/;; Hiba a térj. No, még vsak ez kel-

p, rr/.i azonnal a helyzet magaslatá- 
aelkedi-tt. Nagy ügyesen nem for- 

,1 ; ellenem, hanem még sértőbben a 
: „icmre kelt. Bárt fogói mosoly- 

.. sokat sejtetem szólt:

Nu. ne bántsák már! Jó tin Béla, 
síik llát nem tehet róla, hogy kér hal­

iam Mindig galibát csinál az em­

vetett az % join*. ím azonban
mszéil pipázói»an vállon ragadtam
/.it:
Adta szemtel1*11 frátérje, no, ez
mégis s< >k! Leszidod előttem a fe-

se.!.. :■ kanélküliscg nehéz napjaiban, több 
mint ez.:: dollár készpénzzel, számos esetben 
élelmez", -i. 1 és ruházással segítette ki nyomor­
gó ni ,r .iánkat ez a magyar társulat. Tehát 
min 1* ' . ,'ávalő magyar ismerje kötelességé­
nek au oisztus 2-án ismerőseivel, esetleg csa­
ládjával együtt a Magyar Jótékonyczélu Tár­
sulat picnicjén megjelenni a Riverview Grove-n, 
a West; rn A ve. és a Belmont st. végén. L.

HELYETTES FÉRJ.

s még neked áll feljebb? Én te- 
h-sek az itr jellemtelenségéről? Te- 
. :i nutga róla !...

* * *

No és aztán? — kérdeztük Bélát. 
Aztán? Itt láthatjátok ezt a vá- 

MM a kezemen...
Még meg is vágott hozzá?
Meg, ilc sebaj, az én elégtételem 

a/.- !-; nem maradt el.
y-hogy? ___

Két év múlva Judith asszony egy 
n mégis csak kirúgott a hámból. 

1. ' űzhettek a botrányra, — Bérezi
azonnal elkergette öt, még aznap be­
rontott hozzám s a nyakamba borult:

„Bocsáss meg, öregem! Itt va­
gyuk S csak azt jelentem, hogy mégis 
inegtar;ottani a szavamat“. - -

KIS TV KÖR.

Varjú András Chicagóban.
Tisztöt Kis Tükör ur! Mivelhogy ez 

idáig nem kaptam monit, hát dzsom- 
polva mentem csikágóba, ahol hárman 
egy Hotelbe burdótunk: én, a Brájen, 
mög a Hörszt.

Mondok hát möginterjuhollom a két 
polittikust, oszt csak rázörögtem Bra- 
jenre. Oszt hogy kiszót hogy komin 
hát tisztességtudásval mebbillentetem 
az kalapom, nyelvem alá kaptam az 
csatolni kút oszt szó tani:

— Andii Varjú dologét a Kis Ttiköy- 
tül!

Aszongyák, hogy Misztör Brajen szi- 
jien szpicsöl, de csakhogy nem igaz, 
mer hogy nem tudót egy szót se szuny i. 
Ara oszt énn mögest csak montam val- 
lamit, hogy igy mög úgy, ara aszongya 
ángliusul hogy nem tud luingérienül 
szpicsölni.

De mán ara csak mögengrisödtem 
oszt aszontam hogy aki két mi 11 len 
hungérien prezidentye akar leni, tanu- 
jon luingérienül. Ha Ferenez Jozsep 
meg t utta tanuni, pedig neki nem köll 
iu;v a hungérien lengvies, mer hogy mi 
tanulunk németül, hát a kor maga is 
megtanuhati.

Aszondi a kor, hogy Rusvelt se tud. 
— Nem tud — mondokk — de étin 

magamm tudokk vagy 3 száz te-tu hun­
gérien felópajtását, tannak azokk. De 
csakhogy magánakk még liarátytya 
sincs, oszt mégis prezident akar leni.

De a kor igen el borút az areza, de 
mögest csak fövidut oszt csak riugóta a 
hüllt. Yiszkit lmzatot tötöt nekem oszt 
aszouta hogy drink. Mikor oszt vörös 
vöt a képi*, mög a nyaka se láczczot ki 
a galérhól, mongya hogy lögyek én az 
ö hungérien kompány menedzsere.

— Oszt mi a fizetés — szolok — mer 
hogy biznicz iz hízni,-z.

Aszongya hogy kolektájjakk talértt 
én is mint ö mer hogy ö sc kapp mast.

— < )szt hogy ?
— Az újságba.
— Nem lehet a két okból se. Először 

mer hogy én ösmerem a magyart. A 
nem ad. Kapni akar a. ha mán vótol. 
Oszt ha mind az njságha kolektálok, 
hát a kor ki mondi hogy lopot? N váj­
jon hát a kis lajhi zsebjébe, mer hogy 
én máskép nem leszök kampány me­
nedzser.

Oszt hogy nem nyut, hát átsétátam 
a szomszéd rumba a Misztör Hörszt hoz.

Hörszt a mán derék embör. A min­
gy á r szivart is adót meg viszkit iss. 
Látam a lapjába két év elét hogy hun­
gérien ül irt, hát ángolul szőtt am hozá:

— Tisztét Hörszt ur —- mondokk — 
mos gyű vök a szomszégygyát ul a Misz­
tör Brájelitül. Fain egy embör.

— Nekem mongya.’ Tugya ki az a 
Brájen. Mondok egyet. Eczezer egy 
hasbeszélö embör, nem vöt monija, 
ement a kutyájával egy resztórántba. 
A gazda kérdözte hogy mit ordered, hát 
aszongya hogy sztéköt oszt mongya a 
ktityájánakk:

— Hát te mit orderúsz ?
A hasbeszélö a kutya helyet szót:
— Ilozon sntikás-szewieset.

A gazda nagyon mecscsudákozot hogy 
a kutya beszél, oszt hirtelenségvei oda­
szól, hogy

— Hogy adi a kutyáját ?
— ötven talér.
Egy kicsit beszélek oszt a resztórán- 

tos embör tizetet, oszt a hasbeszélő el­
akart meni, de csakhogy mögest szólt a 
kutya:

— Elattál nyomorát. Nem is szólok 
én mán főhet egy szót se! — Oszt nem 
is szót töbet soha.

A temen! hói a has beszélő, oszt -t 
B rá jent, a beszélő kutyát a népnek aka- 
ri elanni. De csak hogy nem igen ve­
szik mög a beszédes kutyát, mert hogy 
ászt hiszik, hogy csakojjan kutya mint 
a kutya.

Oszt akor kérdeztem hogy mos kiről 
fog irnyi, mer hogy két év előtt igen irtf 
a Hunyadi Jánosról oszt még hozá 
luingérienül.

Aszondi hogy nem tudi még hogy ki­
ről, de talán a misztör Igmándirul, mer 
hogy ászt hirdetikk igen osztanunk az 
Igmándinakk igen nagy emhörnekk kül­
lőt leni, mer hogy az hungérien men­
tül jobb a keserüvize antul nagyob 
embör nevit agygya hozá.

Gud báj!
Andru Varjú delegét.

Apponyi Albert mint házasságközvet: ,ü.

Hazulról Írják a következők t :
Hát befejezett dolog: a Nemzeti Színház át­

költözik a Népszínházba. Itt-ott még vit jak 
a dolgot, hogy igy. meg úgy, de máris v n va­
laki — a kitűnő Máderen és Bálinton kívül — 
aki nagy hálával tartozik gróf Apponyi .V,beér­
nek a kalandos terv megvalósításáért. E: ' 
valaki pedig nem más. mint a megboldogult 
Népszínháznak egyik szépe. Ez a kis Shaw- 
girl egyenesen Apponyinak köszönheti, hogy 
váratlanul beevez a házasság révébe. El. is 
mondjuk, hogyan.

A segédszinésznöcskének volt egy barátja, 
egy bihari földbirtokos. No. nem valami ősi 
családból való, zsentri flu: a földet az apja ke­
reste. aki eredetileg pénzüzletekkel foglalko­
zott. de utóbb a váltóleszámítolásról áttért a 
gazdálkodásra. Ugyanakkor a fia áttért a ka- 
tholikus hitre. A fiú aztán itt élt Pesten, mula­
tott és az apának nagy öröme telt az ö fajma- 
gyarosodó fiában. Szóval a duhaj ifjút intim 
szálak fűzték a kis színésznőhöz és hogy igy 
volt. egyikük sem bánta meg.

Az uj földesur gondoskodott kis barántöjének 
minden szeszélyéről, lakást tartott neki, a toa­
lettszámláit fizette, ékszerekkel lepte meg. 
Cseppet sem volt fukar. Minden ígéretét be­
váltotta. Mígnem egy nap, egy forró, de köny- 
nyelmü perezben a szeladon annyira megfeled­
kezett magáról, hogy — házasságot ígért.

Néhány hét előtt meghalt a vagyonszerző és 
az ifjúnak át kellett vennie az apai örökségét. 
Leutazott Biharba. A rücskéről bőven gondos­
kodott, és azt hihette, minden a legnagyobb 
rendben van. Amikor egyszerre csak a Nép­
színház fölött beborult az ég. kitudódott, hogy 
a színházat átadják a bérlők és a tagokat szél­
nek bocsátják. A színészek, színésznők meg­
ijedtek. csak egy valaki nem: a segédszinész- 
nöcske. Az kapta magát, levelet irt a barátjá- 
na, figyelmeztette a házassági Ígéretre, és hogy 
módot nyújtson neki az ígéret beváltására, 
megírta neki azt is. hogy másnap megérkezik 
Püspökladányba, a szerelmesét is oda várja.

Persze az ifjú agrárnak kúriájába úgy csa­
pit le ez a levél, mint a bomba. Kellemetlen 
volt a helyzet. Nagyon kellemetlen. A fiatal 
ember nagyon elbusul t és elmondta az ö ször­
nyű baját egy ismert írónak, aki vendégségben 
járt ott. a nem éppen ősi birtokon.

Az iró. aki sokat utazott és világot látott em­
ber. azonaal szolgált tanácscsal:

— Angliában — mondta — ahol nagyon szi­
gorúan büntetik a házassági Ígéret megszegé­
sét, ha egy lord házasságot ígér holmi kis szí­
nésznőnek. a bíróságok nem úgy fogják fel az 
Ígéretet, hogy maga a lord tartozik elvenni a 
nőt. hanem elég ha strómant állít maga he­
lyett. Minden esetre olyan strómant, akinek 
vagyoni és társadalmi helyzete megfelel ama 
kis hölgy társadalmi helyzetének... Ilyenkor 
tehát a lord elöszólitja egyik lovászát, kinevezi 
istái lőmesternek és — vőlegénynek. Az újdon­
sült istállómester pedig elveszi a hölgyet és ez­
zel a házassági Ígéretnek elég van téve.

A földbirtokos megköszönte a leczkét, eluta­
zott Püspökladányba, találkozott a barátnőjével 
és hamarosan beax'atta az angol lordok szoká­
sainak titkába. Váratlan sikerrel.

Aztán hazautazott és elöszólitotta egyik is­
pánját.

— Jó napot, tiszttartó ur, gratulálok...
— Bocsánat, de csak ispán vagyok... És a 

gratulácziót sem értem — felelte meglepődve 
az ispán. — Mihez gratulál nagyságod?

— A völegénységéhez.
— De hiszen nem vagyok vőlegény...
— Azt csak bízza rám.
És most az uj tiszttartót is beax'atta az an­

gol lordok szokásaiba. Váratlan sikerrel.
A következő vonattal pedig a földbirtokos és 

a tiszttartó visszautaztak megint Ladányba, a 
hol a színésznő már nagyon türelmetlenül várta 
az ö ismeretlen vőlegényét. Igazán legfőbb ide­
je volt, hogy vőlegény és menyasszony létükre 
végre összeismerkedjenek, és meghitt téte-a- 
téteben x’itassák meg az angol lordok szokásait. 
Persze: váratlan sikerrel.

...És minderről Apponyi még csak nem is 
tudott!

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint ............................... $1,000.000
Betétek több, mint .................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.
• « ,í

ÚJDONSÁG!

RÓTl
ÚJDONSÁG!

JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125-2 UTCZA, PASSAIC, N. J.
Csakis itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. ni. Mária Czelli és Egri 
Gyomorcseppék, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana crémek, úgyszintén vizek és
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtö- 
pilulák. Erzsébet-golyók, Scsborszeszek, 
Bajuszkötö és pedro, valódi Brillantin és 
Kalodont fogtisztitók, Hunyadi János ke- 
serüviz. Kaphatók továbbá valódi Róth- 
féle csuz és rheumua-kenőcsök és haj­
növesztő. Mindenféle hazai győgyteák és 
gyógyszerek egyedüli raktára. Vidéki 
megrendeléseket SAJÁT KÖLTSÉGEM EN 

szállítok.

ÍjhQ Radio Telephone Co.
radio telefon társaság

.v Jersey állam törvényei szerint bejegyezve. — ALAPTŐKE: kétmillió dollár. 
Eredeti részvény ára $10. Teljesen befizetve utófizetés nélkül.

Tisztviselők: Igazgatóság:
JAMES DUNLOP SMITH JAMES DUNLOP SMITH

LOUIS ROUILLION 
SAMUEL E. DARBY 
LEE de FOREST

Szabadalmi ügyvéd:
SAMUEL E. DARBY, New York 

(a chicagói Brown & Darby ezég volt tagja)

Elnök:

Tit' ár:
? ztáros

LEE de FOREST 
SAMUEL E. DARBY 
GRANVILLE T. IVORY

Tudományos
Dr. LEE de

vezető:
FOREST

\
a tengernagy 
„Radio Tele-

Ingersoll kapitány, „Bob“ Evans tengernagy vezérkari főnöke, amint 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Conne cticut“ nevű hadihajóján a 

phone”-t (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A „Connecticut“ az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyílt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pác ifi c-h a jó raja, mely több mint 30 hadihajóból, czirkálókbő!, 

torpedó-rombolókból áll, fel van szerelve a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON TÁRSASÁG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­

lefon arra x'aló, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hogy 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa.

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE? Eddig csak szárazíüldün, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajótulajdonoso­
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajóközlekedés­
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long island! öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát érezhetni. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez áll a nyílt tengeren, hol a kód eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azo v 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót máris 
használják, ezt ki fogják egészítem a drót­
nélküli telefonnal, a többi hajok pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőseget, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távírót. ......

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZÉTBEN.
A világ minden hadihajója odakényszerul, 
hogy elébb-utóbb a drótnélküli telefont hasz­
nálja. A torpedoflottillák és hadihajók kor­
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka hidján kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesíti azokat a rendeleteket. mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak. mezőgazdaságok s egyéb helyek ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton. vagy kocsin lehetett hirt vinni a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az egyiket tűz. 
vagy más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egy pillanat alatt segítségül hívja a 
távoleső szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő bányákról J tény­
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb hányatnia.,- 
donos már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nyílt síkon szerencsétlenség ért, be 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer 
a drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robogo vonat­
ról is lehet majd az egyik, vagy másik állo­
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegy­
vergyakorlatoknál, háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a jövőben már mégsem lehet 
nek A felszerelést egy lovon mindig to 
vább lehet vinni, ha a hadsereg az egyi. 
pontról tovább indul egy másikra.

küldjék be tehát haladéktalanu
MAGYAR NYELVEN“BŐVEBB FEL

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportről hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyílt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségéx'el. akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefon:, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról Írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetni 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb ta­
lálmánya, a haszon is felülmúl minden hasz­
not, amelyet eddig más találmány hajtott.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta 
lálmány kizsákmányolásánál történt, Itt is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő. becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza­
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik. amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tőkével dolgozik s igy 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki. na­
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott. ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett", 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárius 8-áről keltezett levelében azt 
Írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereybol összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times“ nevű new 
yorki angol napilap 190S márczios 31-iki szá­
mában egy párisi levelezőiétől hozzá érke­
zett kábel sürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik, hogy dr. De Forest Párisban had­
seregbeli és tengerészeti katonatisztek előtt 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz dollár volt darabonhint. Mi cgy 
részvény ára 17 dollár 50 c. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára tér 
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmeztetni és 
biztosan befektetni, siessen részvényeket 
vásárolni, amíg olcsók s igy a legszerényebb 
körülmények között élő munkásember által 
ts megvásárolhatók.

L A RÉSZVÉNYEK ÁRÁT, VAGY ÍRJANAK 
VILAGOSITÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

ELllsworth Company,
49 Exchange Place, New YorK City.
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SZILÁNKOK.
— Molnár Ferencz, az ..Ördög" zse­

niális szerzője, ..1 jsagezikkek évi eke“ 
ezim alatt hosszú czikket irt a ..Pesti 
Xiipló“-ha az — újságírókról.

— A szellemes ivó ebben a czikkében 
is szellemeskeilik s habar sok tekintet­
ben igazat mond, mégis csak szellemes­
keilik, amikor az újságot minden idea­
lizmustól megfosztani és csakis mint 
üzleti vállalkozást akarja a közönség 
elé állítani.

» * *

— Hát az újság minden esetre épp 
oly üzleti vállalkozás, mint minden 
más üzlet. Mig azonban minden más 
üzlet létezésének jogosultságát csakis 
azon számokban fejezi ki, amelyekkel 
hasznát kimutatja, azalatt az újság 
csak az általa képviselt eszmékre való 
hivatkozással birja beigazolni létjogát.

— Merész Molnár Fereneznek az az 
állítása is, hogy az újság csak azt Ír­
hatja. amit olvasóközönsége megkíván. 
Az újság, mely kizárólag erre az állás­
pontra helyezkedik, eljátszotta lét jo­
gát. Molnár szerint a közönség szabná 
meg az újság irányát! Ezt az ötletet 
újabb gondolkozásra maga Molnár IV- 
rencz fogja a leghatályosabban vissza­
utasítani. A hivatását átérző, újságíró 
nem fajulhat géppé. Ö eszméket hirdet, 
amiket átültetni akar olvasója szivébe, 
agyába. S az az újságíró, aki közön­
ségét felrázni, gondolkozóba ejteni nem 
birja. lehet ugyan ügyes ujság-munkás, 
de az újságíró nevet nem érdemli meg.

Az újságíró kezének persze otr 
kell lenni az olvasóközönsége literén, 
de csakis azért, hogy az eszméivel az 
esetleg beteg közönséget kigyéigyitsa, 
hogy utat mutasson neki, hogv vezesse.

AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

— Törökországban nagy az öröm. A 
szultán alkotmányt adott a népének és 
megesküdött a török bibliára, hogy az 
alkotmányt szentnek és sérthetetlennek 
tartja. Innen az öröm. — Hiába, a 
népek örökkön-ürökké gyerekek marad­
nak.

— Meg volt a llearst-párt komén- 
eziója is. Ez is megnevezte a jelöltjét. 
Ez is kibocsátott egy elvi nyilatkozatot. 
Ha elhisszük mindazt, amit az egyik 
politikai párt a másikról mond, akkor 
az Egyesült Államok összes politiku­
sait és összes államférfiad a fegyházoa 
kellene küldeni.

— A Hearst-pávt azt mondja, hogy 
az uralmat politikai csalók és kalando­
rok kezéből ki akarják ragadni. Jó. 
És kinek kezébe akarják adni?

Az indusok az angol uralom meg­
döntésére szövetkezetei alapítottak. 
Jelszavuk ez: .l.r emberiséget és a czi- 
riliziiiziöt szolgálja, aki n zsarnokság 
ellen lábra áll. — Szép és igaz mon­
dás. Csakhogy a zsarnokság különböző 
formában nyilatkozik meg. Néha az 
emberszeretet és kultúra köpönyegét 
veszi magára.

HEAlíST PÁRTJA. Chicagóban 
tartotta meg a Hearst-féle part, az In 
depedence Party első nemzeti komén 
ezióját. Elnökjelöltnek Ilisgen L. la- 
mást, alelnökjelöltnek Graves Temple 
Jánőst választottak.

ROCKEFELLER ELLEN. -V 
Egyesült Államok igazságügyi minisz­
tere, Bonaparte, a leghatározottabban 
kijelentette, bogy a Standard <>i! Co. 
ellen újra megindítja az eljárást.

M E( i HOSSZABBÍT« )TT V« >XÁi,. 
.V new yorki földalatti vasattarsasag 
IIvoadway-i vonalát megbosszabbitóttá. 
Most már az egész varoson hosszában 
végigfutó földalatti vasútvonal fels > 
végállomása a 313-ik utczaua 1 \au. -V 
megnyitás szombaton éjjel lesz.

FENYEGET A SZTRÁJK. A sza­
bómunkások es a munkaadók köztit I 
folynak a tárgyalások. A munkások 
kilenczórai munkaidőt kérnek, amibe a 
munkaadók nem hajlandók belemenni. 
Ha e°vezség nem jöhetne létre, akkor 
őszszel 30.000 szabó fog sztrájkra men­
ni.

TAFT BAJBAN. Az Egyesült Ál­
lamok republikánus elnökjelölt je, lafi 
II. Vilmos, a minap Hot Springseil 
ugyan megjárta. Telefonálni akart es 
a'sziik telefon-lmtkába nagynebezen be 
tudta magát szuszakolni. Hanem mi­
re elkészült a telefonbeszélgetéssel, ak­
kor már nem tudott kijönni. Erőlkö­
dött. forgolódott, de kijönni sehogy sem 
tudott. Végre is a szállodás kifüreszel- 
tette az elnökjelöltet a telefonbutkábó! 
s amig Taft most egy hétre oda van, 
csináltatott egy u j, nagy telefoniunkat, 
amelybe már Taft is kényelmesen be i< 
mehet, meg ki is jöhet.

GOMPERS ELLEN. Az amerikai 
munkásszövetség tagjai nagyon fel van­
nak háborodva Gompers elnök ellen, 
aki a munkásokat mind Bryan számá­
ra akarja megnyerni. Philadelphiaiam 
is tett eziránt kísérletet, ez azonban 
minden valószínűség szerint balul fog 
kiütni.

MEGFENYEGETETT BÍRÓ. Má­
jus végén történt, hogy egy Rieeobono 
nevű olasz két társával a new yorki el­
ső utezában a Jefferson-bank egy embe­
rét, aki 43.000 dollárt vitt egy kis tás­
kában a bank főüzletébe, megtámadta. 
A bankhivatalnokot csak egy lengyel 
leánvnak segítsége mentette meg tá­
madóitól. Rieeobonot elfogták és Ro- 
salsky Ötté) lőréi 10 esztendei fegyházra 
Ítélte. Rieeobono erre felkiáltott: 
„Megfizet ezért neked a maffia 1“ s mi­
kor kivezették, a tárgyaláson megjelent 
olaszokat kérte, hogy bőszülják öt meg.

LÁZADÓK ELLEN. Az Egyesült 
Államok külügyminisztere és Mexico 
washingtoni nagykövete hosszabb tár­
gyalást folytattak az úgynevezett Fli- 
bustier-expediezió dolgában, amely itt 
jól megszervezve azt akarja elérni, hogy 
a középamerikai államokban zavarokat 
csinálhasson. A mexicoi követ az ex- 
pediezié) embereinek egyik országból a 
másikba való menekülést oly módón hi­
szi megakadályozhatónak, ha az Egye­
sült Államok és Mexico határán közös 
költségen váraesokat és laktanyákat 
építenek. Ez a terv csak a kongresszus 
beleegyezésével hajtható végre.

MÁGLYÁRA VELE. A Texas ál­
lambeli Clintonban egy Smith nevű IS 
esztendős néger erőszakot akart elkö­
vetni Delaneey Violán. Napok múl­
tán a rendőrök elfogták Smithet s mi­
után Delaneey Viola megái lap i tóttá a

személy azonossá got, fedezet mellett 
börtönbe kísérték. Az elfogatás hÍrére 
mintegy 1000 ember verődött össze, ki­
szakították a rendőrség kezéből, odakö­
tözték egy fához, rozsét, majd hasábfát 
hordtak alá ja, azt megöntözték petró­
leummal és meggyujtottak. S a tömeg 
nagv lelki gyönyörűséggel nézte légig, 
miként ég korúmmá Smith.

ESN C Vő A BÖRTÖNBEN. A Co­
lorin':. > állambeli Cripple < ‘recken van 
elcsukva Haus Albert zenetanár. A 
szegény muzsikus az Iowa allambc.i 
Ottowuában lakó Hadsen Gracebe l>e- 
leszeretctt s feleségül akarta \enni. Az 
apa azonban, aki nem akarta learn at a 
szegény muzsikushoz adni, módot kere­
sett és talált is Ilaus Albert el fogata- 
sara. A leány kikutatta, hogy melyik 
börtönben van kedvese, odament eg\ 
pappal és megesküdött vele.

CLEVELAND HAGYATÉKA. Cle­
veland Grover hagyatéka, amenmiie 
most, végrendeletének felbontása után 
megállapítható, körülbelül 250.000 dol­
lárra rúg, de legnagyobbrészt ingatlan­
ban fekszik. A végrendelet Cleveland 
vagyonának teljes Összegéről említést 
nem tesz.

NEW YORKTÓL PÁRIZSIG. A
automobil verseny egyik versenyzője, a 
Thomas-korsi Hannover közelében el­
tört. A kocsi teljes megjavítását nem 
eszközlték, hanem úgy, amint volt, a le­
hető, legkisebb sebességgel folytatta ól­
ját s Párisim tegnap este érkezett he.

KAJl? "UvAS UTÚECYET 
VÁSÁROLNh-BÁBMELY IRÁNYBA r 
PÉNZT AZ Ó- HAZÁBA KÜLDENI 
LEGBIZTOSABB ÉS LEGJOBB

KISS EMIL
BANKÁRNÁL—3

104 SECOND AYE. NEW YORK
tíz eve ir-jon .

FEN ÁLL ÁRJEGYZÉKÉRT ^

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jő 

kezelés.

Be. FR® mi
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második A ve. közt. — 

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8 ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 16-tól délutáni 1-lg.

PÉNZ! PÉNZ! PÉNZ!

Miképp kell a megtakarított pénzt jövedelmez- 
tetnl.

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) bá- 
mulatba ejts még Amerikát is, pedig itt már 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett elő s néhány ér múlva a drót­
nélküli telefon fogja uralni az egész világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt

A találmány kiaknázására alakult részvény- 
társaság már most is haszonnal dolgozik s ta­
valy ót? fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évről-évre nagyobbodik olyany- 
nyira, hogy nehány év múlva egynéhány rész­
vény szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai 
pénzvilág gyorsan felismerte ezt s Így a főtár­
saságnak alárendelt két újabb részvénytársa­
ság alakult most: a Great Lakes Radio Tele­
phone Co. és a New England Radio Eelephone 
Co., mindegyik egy-egy millió dollár alaptőké­

vel.

Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 
hogy egy részvény, mely most csak tizenöt dol­
lár, nehány hét múlva husznöt dollárba fog ke­
rülni. De lehetséges az is, hogy, mihelyt még 
néhány uj társaság alakul, RÉSZVÉNYEK 
EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK KAPHATÓK 

TÖBBÉ.

Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­
MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amíg egyálta­
lán kaphatók s amig egynek ára csak tizenöt 

dollár.

Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 
olvassa el a lapunk harmadik oldalán levő ki­
merítő felvilágosítást. S aki azután részvénye­
ket akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, 
vágja ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és 
küldje erre a ezimre: THE ELLSWORTH 
COMPANY, 43—49 Exchange Place, NEW 

YORK.

VIHAR ELŐTT. Hollandia vene­
zuelai követe elhagyta a köztársaság te­
rületét s a két hatalom között kitör ­
heti van a háború. Hollandia egy czir- 
kálóhajót elküldött Porto Cabelloba s 
állítólag bombázni is fogja a várost. 
De Reus holland követ, akit Castro ki­
tiltott, visszatér Hollandiába.

FALU ERES LÁTOGATÁSA. A 
framzia köztársasági elnök kedden Ré­
vaiba érkezett, ahol a czári yacht on vil­
lásreggelit adott tiszteletére a minden 
oroszok czárja. A látogatás ideje alatt 
a ezár és az elnök, valamint a limuzin 
és az orosz külügyminiszterek között 
tárgyalások folytak, melyeknek ered­
ményeként konstatálták a két ország 
között fennálló barátságos viszonyt. 
Fal Keres szerdán este a ezár tiszt életé­
re bankettet adott a Verité nevű frán­
ézi a csatahajón. Az elnök szerdán 
('hristianiába indult.

ESKC a KORÁNRA, a török szul­
tán, engedve az uj-török part valóságos 
lázadást előidéző mozgalmának, letet­
te az esküt az alkotmányra és az uj- 
törököknek azon kívánságát, bogy a 
rendőrminisztert mentse fel állásától 
szintén megtette. Az nj-törökök azt is 
követelték, hogy a szultán bocsássa el 
titkárát, amire azonban nem is kerül­
hetett a sor, mert a titkár ijedtében el­
menekült Konstantinápolyból. A szul­
tán parancsára az összes politikai fog­
lyokat szabadon bocsátották. — Az 
u j-török párt egy bizottsága Ausztria- 
Magvarországot és Oroszországot fel­
szólította, hogy csapataikat Maczedo- 
niából vonják vissza, miután a szultán 
Maczedoniának alkotmányt adott, 
melynek folytán a nemzetközi ellenőr­
zésre Maczedon iában többé szükség 
nincsen.

KOLERA. Oroszország volgamenti 
városaiban kitört a kolera s oly vesze­
delmesen terjed, hogy a kormány maga

■M»

Kz a szelvény kivágandó!

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York.

Uraim!
Ezennel megrendelek a drótnélküli te- 

efon (Radio-Telephone) kiaknázására ki­
bocsátott részvényekből ............... dara­
bot, darabját $17.50-ért s idezárva kül­
döm a pénzt. A részvényeket szívesked­
jenek azonnal az alábbi czlmemre meg­
küldeni.

Név (Name) ..............................................

Utcza (Street) .........................................

Házszám (No.) .....................................

Város < iöwh) .........................................

Állam (State) .........................................

is megijedt. Az egészségügyi intézke­
dések hiányában a rettenetes betegség 
t izével-huszávai szedi áldozatait.

AKARATOS TÁBORNOKOK. Á 
dán képvischdiáz hadügyi bizottsága 
javaslatot terjesztett a Ház elé a szá­
razföldi és tengeri haderő növelését s 
néhány uj erőid építését illetőleg. Cso­
dálatosképpen ez ellen éppen a katona­
lisztek tiltakoznak s azzal fenyegetőz­
nek, hogy ha a Ház a javaslatot elfo­
gadja, akkor ők leköszönnek.

ÖSSZEESKÜVÉS. Portugáliában a 
hatóság egy összeesküvést fedezett fel, 
amely kedden kellett volna, hogy for­
radalom alakjában lángba borítsa az 
eifész országot. Az összeesküvés szalai 
c;<rész Portugáliában minden kis köz­
ségbe elértek. Állítólag a köztársaság- 
pártiak müve volt az összeesküvés. Szá­
mos letartóztatások történtek eddig is.

SZÉLVIHAR. Khina Canton nevű 
városában rettenetes szélvihar dühön­
gött, mely nemcsak a kikötőben vitt 
óriási pusztítást végbe, hanem magá­
ban a városban is tetemes karokat oko­
zott. A kikötben levő összes hajók tüb- 
hé-kevésbé súlyos sérüléseket szenved­
tek, többek között két franczia és egy 
angol hadi naszád. A városban a vihar 
számos házat összedöntött, melyeknek 
romjai a benne lakókat maguk alá te­
mették.

KÉT HALOTT. Horvátországban, 
Udbinában, mint Budapestről kábele­
zik, véres összeütközés volt a nép és a 
csendőrség között. A parasztok az éh­
ínség következtében törvényellenes cse­
lekedetekre vetemedtek, melynek meg- 
gátlására csendőrséget vezényeltek ki, 
mely azonnal támadólag lépett fel. A 
parasztok természetesen az erőszakra 
erőszakkal feleltek, mire a csendőrség 
fegyverét használta. Az összetűzésnek 
a parasztok részéről két halottja van.

FÖLDMŰVELÉS
NEW YORK ÁLLAMBAN.

KEDVEZŐ FELTÉTELEKKEL VÁSÁROLHAT, 
BÉRELHET

.. . FARMOT . ..
RÉSZLETES FELVILÁGOSÍTÁST AD MAGYAR FÖLDMiVESNEK 

MAGYAR NYELVEN A

FÖLDMŰVELÉSI
MINISZTÉRIUM

MINDEN LEVÉL ÍGY CZIMZENDŐ:

Pearson A. Raymond
FÖLDMIVELÉSI MINISZTER URNÁK

23 ParK Row, New York, N. Y

kun tamás
PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában 
ÓVADÉK

New Jersey államnál $20.000 
a hajétársutateknál $S.0OG
New Jersey «lanti köijegysS. 

Mindenféle ekmiteyofcat lWwln.it «• « k...»llt.. 
áttol ttttsarortoi.

Az utasokat seemdtyeeea elkíséri a kajér*. 
LtiVéteeim:

LOCK BOX 97 — WHARTON, N. J.

1 HAZAI. AMERIKAI
É

PERES ÜGYEKET, HITELE 
SITÉSEKET, stb. ELVÁLLAL

T AMERIKAI es MAGYAR 8

1

ÜGYVÉDI IRODA
ü

327 E. 13 H ST, KEW VÜBK CITY m

DEMÉNY DEZSŐ ur 
a Pennsylvania állambeli Duquesne- 
ben képviseli a Bevándorló-1. Előfize­
tési dijak felvételére és nyugtázására 
fel van jogosítva.

J. D. Moskowitz
Ohio állam közkedvelt bankáré 

és hajóügynöke.
* *

KÉT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A h aj ó t árt aségok törvényes 

ügynöke.
PÉNZKÜLDÉS 

A LEGOLCSÓBBAN 
A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 

ÉS A LEGGYORSABBAN 
— JÓTÁLLÁS MELLETT. - 

AlaptetatrM lR9H-txm.
J. D. MOSKOWITZ

1441 West Dakota street
és Kossuth-! Jep 

DAYTON, Ohio.

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHÁZA

319 East Houston st„ New York.
Törvényes képviselői a legjobb

hajóvonalnak, Hamburg. Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég. 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar kölcsönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás, csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélbe tar.
DEUTSCH BROS..

319 East Houston st., New York.

MAGYAR BANKÉIRA
1<H HAWKINS AVENUE, RANKIN. Pa. 
LegMatesatoban küld és kamatoztat pénrt 
Legjefob hahókra ad ©4 jegyeket. Pereket 
sze feddéseket, kenzuH hitelesítéseket, 

katona-ügy elvet biztosan elintéz.

KLEIN ISIDOR
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[‘élitek, Julius 31.

Hazai Dolgok
Szántó Mihail) meghalt.

IU i >A I'KST. Az igazságügyminisz- 
t imii egyik kiváló tisztviselője: Szán- 

Mi hál > miniszteri tanácsos meghalt. 
1’ riiitzhen crte utó] a halál. Egészsé- 
_■ imk helyreállítása végett utazott volt 

ia a hatvanegy éves ember; de gyó­
gyulást nem talált. 1873-ban kezdte 

/pályáját s azóta — érdemeinek elis- 
í r'cként. — több királyi kitüntetés 

is érte.
1 nyomor áldozatai.

I:i I >.X l'EST. Minap hajnalban vé-
- szerelmi dráma játszódott le a Kál­

iéi- 5. számú házban. A dráma ál- 
,!ia egy fiatal házaspár, amely a leg-

_i\ óbb nyomorban tengődött; az ér- 
meg a férjben azt a borzasztó el- 

rozasi. hogy öngyilkosságot követ 
■ a halálba magával viszi ifjú ne-

Kováes Lajos, a szomorú eset halott- 
harolil evvel ezelőtt vette nőül Csáti- 

K • ekgyarló Mert ár. akivel boldog ha­
zugban élt. Volt egy kis gyermekük 

K. akin a legnagyobb rajongással 
siiugtek. Néhány héttel ezelőtt aztán 

napok köszöntöttek a házaspárra. 
K .\a.-s, aki ezukrász.segéd volt, elvesz- 
- ie az állását és azóta nem is tudott 
p.Mie keresethez jutni. Minap este 
m.-g '-/zol vigasztalta a feleségét:

Xő m kell kétségbeesni, holnap 
: in!.-nt rendbehozunk !

T - ,,ia után tértek pihenőre; liajnal- 
:i aztán Kovács, aki el sem aludt, fel- 

k ii es lámpát gyújtott. A neszre fel­
riadt az asszony is és látta, hogy a fér- 

■ r. volvert vesz elő a párnája alól és 
_n masinán kétszer hasbalőtte. Hogy 
/lüan mi történt, arra nem emlékszik, 

mert eszméletét vesztette.
Amikor Kovács végzett az asszony­

aiul. háromszor a szájába lőtt. A haz- 
:. -ii.• k a lövés zajára berohantak a szó­
ét -a. ahol borzalmasan összeroncsolva 

találták a szerencsétlen házaspárt. A 
menteket hívták, akik mind a két áldo­
zatot bevitték a Rókus-kórházba. Ko­
vács Lajos kevéssel azután meghalt, az 
asszonv pedig reggel tért csak esz­
méletre. Állapota súlyos ugyan, de az 
orvosok bíznak felgyógyulásában. A 
szerencsét len házaspár két esztendős 
1 »e/s ti.it a szomszédok vették gondo­
zás alá.

Lvdekes, la így Kovács végzetes tette­
im, elkövetése előtt megjelent Lazsá­
ló i I »ttóuáI. a ezukrászok dalköre elnö­
kénél t-s ezt a meglepő kijelentést tette: 

Arra kérem elnök urat. tegye 
meg nekem azt a szívességet, hogy a 

-netes,.men a dalkör zászlóval je- 
11jeti meg. Akarom, hogy szép te­

metésem legyen...
Ltzsanyinak feltűnt a szerencsétlen 

, r ideges viselkedése, sejtette, hogy 
Ive ács öngyilkossági gondolatokkal 

. . kuzik s ezért lebeszélni igyekezett 
I sittét szándékáról. Kovács aztán 

híg megnyugodva távozott, de 
a szomorú dráma mutatja. Lazsá­

ló i vigasztaló szavainak nem volt ha- 
Kovács ismerősei azt mondjak. 

_\ a boldogtalan embert nem a nyo- 
\ agy a mulatozás, hanem szeren- 

családi élete késztették szörnyű 
c ározására.

1 r:iyőfelsőrész-gyár titkai.
I'.I DAl’EST. A Hunyadi-tér 7. sz.

!a ez év januárjában különös fel­
est tettek a lakók. A rendőrség is 
.a!kozott az ügybe. A nyomozás

- riicite. hogy Eigenbrüt József czi- 
■ Is,,részgyáros a vállalatnál alkal- 
,,:t fiatal munkásleányok ellen er- 
istelen merényleteket követ el. A

i a vök közül sokan anyák lettek, de 
. - aekeiket nem hozták világra,

nbrót ugyanis egy okleveles szü- 
s-zn.,r tartott, aki bűnös manipuki­

végzett a leányokon. A rendof- 
:v a gvárost, mint a fix-fizetéses 
■nfeld Sándorné szülésznőt letar­

olta. de magza telhajt as czitnen kel 
Iv ellen is megindította az eljárást. 

A ,i 1 tanács most foglalkozott a be­
it kifogásokkal s a leányok eller, 
-szüntette az eljárást. Ellenben vad 

h,övezték mind a két fogva levő 
• -•Múltat, akiket azonban ideiglenesen 
■-/ a - diákra helyeztek.

Kőbánya rí me.
II 1 »A l’EST. 1 »ralios István, tizen­

éves, alacsony termetű, bajusz- 
es selypítő fiatalember. Ez idő 

arról nevezetes, hogy közveszé- 
, - riilt, sőt ennél is nevezetesebb, 

rt annak ellenére, hogy közveszélyes 
megszökött a LipótmezőrőJ. A 

kes pillanatában szürke nyári ruhát 
Drahns és beteg fején szürke ka- 

!ap volt. így szökött meg.
Mint mondani szokás, a főváros úgy­

nevezett bünk ró n i k á j á ba n nem először 
bukkan fel a Drahos-tíu neve. És nyil­
ván nem is utoljára. Drahos ugyanis 
régebben, talán éppen három évvel ez­
előtt. gyilkossággal foglalkozott. Még 
1 »ed ig ajvagy i 1 kosságga 1. M egh a raga­
dott a most< »lumpjára, aki egy kicsit ré­
szeges volt s Drahos már akkoriban is 
undorodott a részegektől. Kőbányai sé­
tájában megleste az apját s háromszor 
egymásután belelőtt. A mostohaapa 
ettől meghalt, Drahos a börtönbe ke­
rült, de az esküdtek felmentették, 
mondván, hogy a mostoha tin agyonlő­
het i Kőbányán az apját, ha az részeges 
és részegségében verekedni szokott.

Drahos ezzel az erkölcsi bizonyit- 
ványnya 1 a mellényzsebében nagy ur, 
sőt félelmetes ur lett Kőbányán. Uj­
jal mutattak rá, hogy ez ü, a Drahos, 
aki megvédte anyját a gonosz férfitől s 
pihenni küldte a kőbányai temetőbe. A 
mostohaajia pihent, de az István fiú, 
újabb foglalkozás után eped vén, elhatá­
rozta, hogy édesanyját is megöli. Még­
is próbálta a dolgot, de ez már kevésbé 
sikerült neki, s tán ezért, vagy más mi 
okból, kisütötték róla, hogy örült, még 
pedig közveszélyesen az. Erre elvitték 
a Lipótmezőre.

Azóta állt ott Drahos István szomo­
rúan és foglalkozás nélkül. Bántotta 
a tétlenség, az unalom s ezért hátat for­
dított a Lipót mezőnek. Elindult fog­
lalkozást keresni. Talán éppen a régi 
mesterségében akar újra dolgozni. Ta­
nácsos lesz tehát, ha hamarosan vissza­
viszik a Lipótmezőre.

Véres tréfa,
BUDAPEST. Elischer Pál és Sas 

Pál napszámosok egy korcsmában 
együtt mulattak. Estefelé kijöttek a 
korcsmából s a rákosi utón iparkodtak 
hazafelé. A Szentmihályi-ut sarkán 
Sas Pál kivette a zsebkését, hogy a szi­
varja végét levágja, mire Elischer tré­
fálkozva kérdezte, hogy merné-e azt a 
mellébe szúrni. Sas tréfáitól odasze­
gezte Elischer mellének a kést és mikor 
ez másodszor azt mondta neki, hogy 
nem meri megszűrni, mellbeszurta őt. 
A szúrás rendkívül szerencsétlen volt, 
amennyiben a mell jobboldalán a bor­
dák között hatolt be s valószínűleg a 
nagy ütőeret is átvágta, mert Elischer 
szó nélkül összeesett és rövid néhány 
perez alatt elvérzés folytán meghalt. 
Holttestét a törvényszéki orvostani in­
tézetbe vitték, Sas Pált pedig előzetes 
letartóztatásba helyezték.

ltáró liánhidy öngyilkossága.
ARAD. Hirt adtunk a Bevándorló 

előző számában a fiatal liánhidy báró 
öngyilkosságáról, amelyről most a kö­
vetkező részletek kerültek a nyilvános­
ságba. A fiatal báró, ki utolsó férfi­
sarja családjának, egész délelőtt együtt 
volt atyjával. Délután befogatott és 
a lökösházai postára hajtott egy cso­
mag átvétele végett. Mintán néhány 
perczig elbeszélgetett az állomásfőnök­
kel, betért a közeli korcsmába, ahol 
megivott négy üveg sört, majd a közben 
odahozott hátaslovára ült és belovagolt 
a kastélyba. Este hat óra volt, ekkor 
találkozott atyjával, aki igen ideges­
nek. türelmetlennek találta. Apjának 
ez feltűnt, kérdezöskdöött ennek oka 
iránt, de a fiú ingerült hangon vála­
szolt. Az öreg báró erre kérte, hogy 
bontsa fel az elhozott csomagot, mely­
ben likőrök voltak. A fin kijelentette, 
hogy nem bontja fel.

— Miért nem akarja felbontani! — 
kérdezte az apa.

— Hagyjon nekem békét! — volt a 
rövid válasz.

— 1 le hát mi baja van ? Miért harag­
szik ?— fakgatta az apa.

— Hagyjon már békét! — kiáltott
apjára indulatos hangon a fiú, majd

A BEVÁNDORLÓ

felugrott székéről és leszaladt a veran­
dáról. Apja ekkor már megijedt. Fia 
egészen kikelve önmagából szaladt szo­
bája felé és úgy látszott, mintha szala- 
dás közben zsebében keresgélne. Az 
öreg báró tudta, hogy fia mindig hord 
magánál fegyvert s ezért most már ré­
mülten, rossz sejtelemmel futott fia 
után.

— Józsi, az istenért, mit akar csinál­
ni ?! —- kiáltott utána apja. A fin ek­
kor már elérte a szobáját. Felrántotta 
az ajtót, sapkáját és lovaglópálezáját 
ledobta a paadagra, az asztala előtt le­
vő fotelbe ült és a nála levő kis, alig tiz 
czentiméter hosszú revolvert fejének 
irányozta. Kezével jobb füle alá tar­
totta a fegyver csövét, megrántotta a 
ravaszt és oly biztosan lőtt, hogy né­
hány pillanat alatt holtan dőlt hátra 
a karosszékben. Mikor apja a küszöb­
re ért, fia halva volt, a revolver a föl­
dön hevert. A mélyen sújtott apa az 
öngyilkosságáról ezeket mondotta:

—• Fogalmam sincs, nem bírom meg­
érteni, miért követte el fiam ezt a sze­
rencsétlen tettet. Nem mondott nekem 
semmi olyat, amiből csak sejteni is le­
hetett volna szándékát. Tudtommal 
másnak sem szólt erről semmit. Leve­
let, írást nem hagyott hátra. Soha er­
re nem gondoltam, de nem is gondol­
hattam. Fiamnak megvolt mindene, a 
mit kívánt. Beteg nem volt. A termé­
szete — az rossz volt. Szótalan, magá- 
bazárkózott, begombolkozó lélek volt. 
Sem az apja, sem az anyja előtt nem 
volt olyan őszinte, amilyennek kellett 
volna lenni. Társaságokban, hacsak 
tehette, nem vett részt és az utolsó idő­
ben mintha önmagával meghasonlott 
volna. Azt kell hinnem, hogy az utol­
só jierczekben nem volt normális. Nem 
tudom mással megmagyarázni rettene­
tes tettét.

A favágó tragédiái ja.
BEREGSZÁSZ. Kampó János fa­

vágó minap reggel többet ivott a,kelle­
ténél s erősen illuminált állapotban 
tartott hazafelé. A gőzfürdő előtt a 
csendőr megállította s be akarta kísér­
ni. A részeg favágó nem akart engedel­
meskedni a felszólításnak s szidalmazni 
kezdte a csendőrséget. A csendőr erre 
megfogta, kezdte maga élőt lökdösni s 
az erélyesen ellenszegülő embert a se­
gítségére érkezett két társával együtt 
megkötözte. A favágó azonban lefe­
küdvén a földre, hol az egyik, hol a má­
sik csendőr lábát megfogva nem bírták 
elindítani s az odarendelt szekérre sem 
tudták feltenni, sőt minden puskatus és 
minden igyekezet daczára sem. Mire 
az egyik csendőr annyira dühbe jött, 
hogy szuronyát keresztíilszurta az el­
lenszegülőn. A szurony a szivet is ér­
te s a favágó azonnal meghalt. Kampó 
Jánost özvegye és öt árvája siratja.

Elitéit tejhamisitó.
DEBRECZEN. Az itteni rendőrség 

erélyes hadjáratot indított az élelmi- 
szerhamisitók ellen. Az egyik ismert 
debreczeni tejkereskedőt, Weinstein Ja­
kabot, akiről szintén kiderült, hogy te- 
lepén a tejhamisitást rendszeresen űz­
ték. a kihágást biró tizenötnapi elzá­
rásra és négyszáz korona pénzbírságra 
Ítélte. A kereskedő a közigazgatási bi­
zottsághoz, majd ennek helybenhagyó 
döntőse után a földmivelésügyi minisz­
tériumhoz felebbezett. A miniszter 
helbenhagyta az ítéletet és erről értesí­
tették a debreczeni rendőrség bűnügyi 
osztályát az Ítélet foganatosítása vé­
gett.

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillei és környékbeli 

J magyarság figyelmébe ajánljuk.

Hasra a főhevezeg előtt.
FEHÉRTEMPLOM. A kis város­

nak, amely a svábok szemében ma is 
Weisskirchen, a múlt hónap végén szen- 
zácziója volt. Saját kezűleg látogatta 
meg Ferencz Szálvátor főherczeg, tü­
zérségi felügyelő az ottani tüzérséget, 
illetőleg azt a nyolez darab ágyút, a 
melyre az egész vidék büszke. Este hét 
órakor érkezett a főherczeg és a Haltn- 
féle szálóba vonult. A katonai méltó­
ságok majd elszédültek a fenséges gyö­
nyörüktől, a végén már reszkető inak­
kal állták a haptákot s alig várták a 
szent pillanatot, amikor fölzendül a 
Gotterhalte. Mert fölzendült.

Ahányszor térült-fordult a daliás fő­
herczeg, annyiszor gyújtott rá a rezes­
banda a Habsburg-család kedves nótá­
jára. Recsegett a trombita, harsogtak 
a fa fúvók, bömbölt a dob és a nagyven­
déglő közönsége — katonák, német pol­
gárok vegyesen — ijedt és megillető- 
dött arczczal ugráltak fel helyükről. 
Csak négy ember maradt ülve, négy 
magyar, akiket mostoha sorsuk ebbe a 
pángermán fészekbe vetett. És ülve 
maradtak akkor is, amikor a főherczeg

a es. kir. házi induló hangjai mellett 
eltávozott. Másnap este megismétlődött 
a komikus jelenet. Igazán mulatságos 
volt, ahogy a tisztek kirúgták maguk 
alól a széket és a németek, férfiak és 
nők, kéjgercsőkbe esve utánozták a 
finom, udvarias tisztelgést.

A Gotterhalte-nak egy nyilvános ét­
terembe való behurczolása tapintatlan 
és sértő. A vendéglő nem a hadseregé, 
még kevésbé a főherczegé, ott mindenki­
nek annyi joga van, amennyit pénzén 
meg tud vásárolni. Okosan és minde- 
nekfölött hazafiasat) cselekedtek tehát 
a magyarok, amikor nem adták be a 
derekukat a katonai dölyfnek és a né­
met nyárspolgári ger meztelenségnek. 
Hadd tudják meg Béc-sben, hogy a koa- 
Iiczió még nem falt fel minden önérze­
tes magyart. Ha pedig emiatt üldöző­
be vennék a magyarokat, e gyalázatos 
terror ellen az egész országnak hango­
san kell tiltakoznia.

Ten gr részek h arcza.
FIUME. Az Ungaro-Uroata és sztráj­

koló hajószemélyzete között még min­
dig a legmerevebb az ellentét. Az igaz-

Figyelém! Figyelem!
TÍZEZER DOLLÁR KÉSZPÉNZT OSZTUNK KI.

A mi dohányunkból CSAK TIZ CENT egy csomag és NEM HÚSZ CENT 
és MINDEN tizcentes csomaghoz adunk egy ticketet. Mi készpénzt adunk 
MINDENKINEK, aki a mi ticketjeinket gyűjti, nem pedig CSAK azoknak, 
akik A LEGTÖBBET GYŰJTIK, és pedig:

ÖT DOLLÁR KÉSZPÉNZT 250 TICKETÉRT.
TÍZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 500 TICKETÉRT.
TIZENÖT Doll. KÉSZPÉNZT 750 TICKETÉRT.
HÚSZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 1000 TICKETÉRT.
A mi dohányunk elsőrendű, tiszta minőségű. Magyarországból impor­

tált friss mag után mi magunk termeljük.

ALEXIS PEPÉNYI 
TOBACCO COMPANY

P. O. Box 1539 455 Second Ave.,
PITTS BUI PA.

TÍZEZER dollár készpénzt osztunk ki.

C20UU

gatóság döntése az. volt, hogy csak ak-

1225 FIRST AVENUE
a 66-ik utcza sarkán.

SCHWABACH fcs FIA

LEGOLCSÓBB ES LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZlv ÜLDÉSRE

KÉT MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK 1431 FIRST AVENUE,
a 74-ik utcza közelében.

* ^ TURUL ^ ^
EZ A MAGYAR HAJKENŐCS A LEGJOBB HAJ- ÉS BAJUSZ­

ÁPOLÓ SZER A VILÁGON.
ERRŐL BÁRKI MEGGYŐZŐDHET, AKI EGY „INGYEN"-TÉGELYÉRT IR.

KIS TÉGELY ÁRA 50 CENT. CSALÁDI TÉGELY 1 DOLLÁR. 
MEGRENDELÉSEK ÍGY CZIMZENDŐK:

TURUL - ItENOCSGYAR

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK,HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN R&S5SÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET M KÖVBTSLÉ8EKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STIEET - - NEW YORK.

MONOPOL KAVEHAZ
RUDNEE és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a k Benezed ik utcza sarkán
— Ktüteo étetek ős ihatok —

A MAGYAROKNAK KBDYBNCK TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Smmbat és omár»ap @®éc el^gramga cságén§mene —

fr
Wolf Brothers^: Co.

Bankers and Brokers
BANKÁROK ÉS BÁRMILY BANKÜGYNEK LEBONYOLÍTÓI.

— TAGJAI —
A NEW YORKI TŐZSDÉNEK, A NEW YORKI GYAPOT­
TŐZSDÉNEK, A PHILADELPHIAI TŐZSDÉNEK, A NEW 
YORKI KÁVÉTŐZSDÉNEK, A CHICAGÓI KERESKEDELMI

KAMARÁNAK

100 Broadway, New York 
1339 Chestnut St. Philadelphia 

Auditorium Pier Block, Atlantic City.
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km- tárgyal két hét múlva ii sztrajkohik- 
kal ha munkába állanak, de eza felté- 
t.V. -mk ujahb akadály a kibontakozás 
t-hát. A sztrájk változatlanul tovább 
tart. A kapitányok és gépészek ragasz­
kodnak határozatukhoz, amely így szol : 
ll;l a társaság megadja a tizetésemelest, 
szolgálati pragnmtikát és hozzájárul a 
választott biréság létesítéséhez, úgy a 
sztrájkolok munkába állaimnak es az­
után tárgyalnának többi követeléseik- 

1 x kt-reskedék egyesülete újra táv­
iratot intézett a kereskedelmi minisz­
terhez, akitől a sztrájkkal szemben 
.rvors k(*r.
"" Minap délelőtt ért kéziét volt a kor­
mán vzdságon a rendőrfőnök és az 
ügyész jelenlétében. Elhatároztak, 
liog\ a szoeziáldeniokratáktól kibocsá­
tott kiáltvány ellen hizitas és izgatás 
miatt megtorló lépéseket tesznek. A 
vizsgálóbíró rendeletére már el is ko­
bozták a kiáltványt. A társaság újra 
felszólította a tengerészeti hatosag in­
ján a kapitányokat és gépészeket, hogy 
számoljanak el a rájuk bízott pénzzel, 
rakomány nyal és okmányokkal, külön­
ben biinfenyiíő feljelentést tesz ellenük.

1- amerikai nuifpjar nrdrámája.
1;VÖK. Szomorú és véres szenza- 

cziója vau a szomszédos Tétli kiskoz- 
ségnek. Malázs Károly gazdálkodó ne- 
hfniv év előtt Amerikába ment. Fele­
seget. gyermekeit idehaza hagyta, mii- 
.r-T oedig azért ment ki, hogy munkás 
kezével szerezz-n valamit számukra.
Egy éve hazajött. Otthon azonban fitt­
eséi hírek jutottak füléhez, az asszony 
„em becsülte meg magát és szeretőt tar­
lóit. Egv alkalommal aztán személye­
sen is meggyőződött róla, hogy felesége 
megcsalja, lhilázs ekkor revolvert vá­
sárolt és elhatározta, hogy leszámol 
mindnyájukkal. Az elkeseredett ember 
rák tt a csábitóra, akit csak könnyeb­
ben sebzett meg. Ez egy hónap előtt 
volt. Balázst elfogták, az asszony pe­
dig elköltözött tő,le. A vizsgalati fog­
ságból minap engedték haza. Egyene­
sen lakására ment gyermekeihez, de 
azokat nem találta ott, mert felesége 
iik közben magával vitte őket. Balazs 
fejét erre újra elöntötte a ver. eg\erlö­
sen apósa házához rohant és mikor nem 
akarták heereszteni, előkapta revolve­
rét és rálött előbb apósára, aztán anyó­
sára. Az asszony holtan esett össze.
\z öreg embert pedig életveszélyesen 
találta a golyó. Balázs iránt, akinek 
sorsa miatt a hűtlen asszonyt okozzak, 
a községbe!iek nagy részvéttel vannak.

I 7.Í.S- ,bt mentő halála.
PIÁK. Fejérmegye. Vendel Mihály 

földmivesgazda udvarán a 10 esztendős 
Mihály tin játszadozott a másféléves 
kis Éva húgával. Nyakába vette a kis 
leánykát és körülnyargalta vele a tá­
gas udvart. A fiúcska egyszerre meg­
botlott. oly szerencsétlenül, hogy a test­
vérkéje a válláról a nyitott szájú kútba 
esett. A 10 esztendő,s kis tin minden 
meggondolás nélkül vetette magát utá­
nit testvérének. Egy pillanat alatt le­
mászott a kútba és mindaddig a vizszt- 
nen tartotta kis testvérét, amig a ház 
népe a sikoltozásra össze nem futott.
A megrémült emberek azonal hozzálát­
ták a menteshez es it kis Évat sikerült 
is élve kiemelni a kittből, de megmentö- 
je, Mihály bátyja ott lelte halálát. A 
kis fiút éppen akkor hagyta el az ereje, 
amikor a segítség megérkezett. A la­
merült és megfulladt. < 'sak holttestet 
tudták a vízből kihúzni. Az elalélt kis 
leállvt, aki zuzódásf is szenvedett, élet­
re keltették. A kis fiú tragikus halála 
nagv részvétet keltett. A szülők ellen 
a esendő,rség feljelentést tett.

Paraszt-párbaj.
.1 xSZAPÁTÍ. Kovács Köncsik Jó­

zsef és Adóm Yineze legények egy 
leánynak udvaroltak, aki mindkét le- 
génvnek nagyon melegen viszonozta 
”szerelmét“. Régen néznek emiatt az 
udvarló legények egymásra haragosan.
A napokban összetalálkoztak. Szi\e- 
lyesen üdvözölték egymást. Elbeszél­
gettek, majd útnak indultak. Amint 
kiértek az ntezára, „összementek“, úgy 
hogy mindketten véresen hagyták ott a 
csatateret.

Mcfß'criilt betörő.
MUNKÁCS. Múlt év november ha­

vában történt, hogy a munkácsi hon­
védlaktanyába ismeretlen tettes betört 
s az ezred pénzszekrényében talált cse­
kély értékeket elemelte. Az azonnal 
megindított nyomozás hosszú ideig 
ered mén vre nem vezetett, mígnem e na­
pokban a esendő,rség helyes nyomra ju­
tott s a tettest -Tárai Kiss András volt 
badalói, jelenleg budapesti lakos sze­
mélyében letartóztatta.

Sikkasztás a leszámítoló banknál.
POZSONY. A város a Magyar Le­

számítoló és Pénzváltó Bank itteni fiók­
jánál történt különösségek szenzáczió-

jával van tele. Most is az a hír, hogy 
Feitscher Lajos főnök halála után igen 
nagy, körülbelül háromszázezer korona 
összegre rugó hiányt konstatáltak a 
Leszámítoló Bank pozsonyi fiókjánál.
A banknál, ahol feltűnően felületes es 
léha lehet az ügykezelés, ha háromszáz- 
ezer korona elsikkasztására csak hóna­
pok múltán jönnek rá, Feitscher két 
hónappal ezelőtt történt halála után a 
gyanú legteljesebb mértékével az e - 
hunyt Feitscher Lajosra hárítják a 
nagyszabású sikkasztás vádját.

A vizsgálat folyik. Azt már eddig is 
kétségtelenül megállapítottak, hogy 
sikkasztás történt. Hivatalosan meg­
állapították azt is, hogy az elsikkasz­
tott összeg több nyolezvanezer koroná­
nál. Ez a megállapítás természetesen 
nem jelenti azt, hogy az elsikkasztott 
összeg nem lehet háromszázezer korona 
is. minthogy a vizsgálat még teljes ap­
parátussal folyik és minden nap ujahb 
hiányokra jönnek rá a könyvek átvizs­
gálásánál.

Egész Pozsony tele van azzal, hogy 
Feitscher Lajos sikkasztott. Nagy két­
kedéssel fogadták ezt a hirt Feitscher 
ismerősei, a pozsonyi kereskedők és hi­
vatalnokok körében, mert Feitscher 
Lajos, akinek igen nagy fizetése volt, 
roppant szerényen és visszavonultan 
élt a családjával. Nyilvános helyeken, 
vendéglőkben, kávéházakban vagy szín­
házban csak a legritkább esetben jelent 
meg, roppant szolid volt a liaztartasa 
és abszolút takarékos volt; ezek teszik 
teljesen érthetetlenné azt, hogy Feit­
scher kezén tűnt volna el a Leszámí­
toló Bank háromszázezer koroná ja. Be­
avatottak azzal magyarázzák a sikkasz­
tást. hogy Feitscher Lajos nagyon jó 
ember volt. nem tudott senkitől semmi t 
megtagadni, és valószínű, hogy outsi­
der váltó-segítségek és egyéb hasonló 
ügyek rántották bele a háromszázezer- 
koronás sikkasztásba őt is, a bankját 
is. Feitsehernek nagy családja van: 
ci/i/il: fia konzul Amerikában, a más üt 
előkelő, bankhivatalnok Bécsben.

— Egészen szükségtelen a felmondási idő 
megállapítása. Itt maradhat ön addig, amíg

Alig hat hónappal Lemacher szerződtetése 
után, 1907. októberében, éppen akkor, ami on 
a hiányzó anyagiakra való tekintettel, egjie 
másra küldözgették el az ekként kellemetlenné 
Vált embereket, Lemachernek is felmondtak 

minden ok nélkül:
— Értesítem, — mondotta neki Saenger J 

szágko,-Hiányzó - hogy a gróf ur nem reflek­
tál tovább a szolgálataira. Hagyja el a lc >e ■

A TRÓNÖRÖKÖSNÉ UDVARA.

Stefánia ellen halmozódnak a perek.

...1 Xap“ czimü budapesti újság jú­
lius l.ő-iki számában ezeket írja:

ö császári és királyi fensége Lőnyay Ele­
mérné grófné, Stefánia föherczegasszony ki­
csiny, de intrikáktól borsos operett-udvartartá- 
sából még egyre halmozódnak a botrányok, 
természetesen mindenkor rendes sommás pe­
rekkel. keresetekkel, végrehajtásokkal, kilakol­
tatásokkal, erőszakosságokkal tarkítva. Lőnyay 
Elemérék grófi házában nagy a megriadás: a 
hitelezők szorongatják a főherczegnő férjét és 
az anyagiakkal erősen küzküdö udvartartást 
már majd elmeritik az adósságok, a megítélt 
perek, a végrehatással való fenyegetődzések 
kellemetlenségei. A Nap lerántotta a leplet a 
legmagasabb udvar mélységeiben lebegő szen- 
zácziókról s ma már ország-világ előtt tisztán 
áll a sötét és valóban szomorú kép: Stefánia 
főherczegnő, akiből kicsiny hijján Magyaror­
szág királynéja lehetett volna, szegény, szomo­
rú és szorongatott másodrendű alperes lett.

A Lónyay-házaspár udvarában valóban a leg­
nagyobb bajok vannak. A bérlő visszatartott 
óvadékáért perelte be Lónyayékat, az olcsó 
intrikákkal elűzött alkalmazottak visszatartott 
fizetéseikért kénytelenek pörösködni. A perek 
a bíróságok előtt vannak; számos perben már 
marasztaló és végrehajtásra alkalmas jogerős 
ítéletet hozott a magyaróvár! királyi járásbíró­
ság. Gróf Zeppelin Eberhardt udvari főnök, 
a többi alkalmazottak kínos ügyei után. ame­
lyeket „A Nap“ részletesen megirt. nem ke­
vésbé érdekesen és nem kevésbé feltűnő csúf­
ságokkal kapcsolódik Lemacher Rezsőnek. Ste­
fánia főherczegnő udvartartásának volt és el­
csapott titkárának esete.

Lemacher Rezső volt főhadnagy 1907. év ele­
jén lépett Lőnyayék szolgálatába. Udvari tit­
kárnak szerződtették és munkaköre az udvari 
titkárok sablonos munkáinak teljesítése volt. 
Háromszáz korona volt a havi fizetése teljes 
ellátással és lakással. Lemacher Rezső, aki 
családos ember és feleségénél és gyermekénei 
élt az oroszvár! kastélynak a titkár részére fen 
tartott részében és pontos lelkiismeretességgel 
teljesítette a kötelességét. Érdekes és a to­
vábbiakra nézve fontos az a megállapodás, a 
mely a felmondási idő tekintetében jött letre 
„r6f Lónyav Elemér és Lemacher Rezső udvari 
titkár között. A szerződtetés! megállapodás 
szóbeli volt. Mikor a felmondási idő megsza­
bását kérte Lemacher, gróf Lőnyay ezzel nyug­
tatta meg, természetesen németül:

— Hagyja el, még pedig lehetőleg azonnal.
Az udvari titkár, akinek működése ellen 

senkinek nem volt kifogása, nem hajtott a 
figyelmeztetésre és nem ment el minden o 
nélkül. Ott maradt tovább Oroszváron es lel- 
kiismeretesen teljesítette a kötelességét.

A Zeppelin-ügy mintájára ment tovább a do 
log. Husvétkor. ebben az esztendőben vált hir­
telen sürgőssé az alkalmazottak minden végki 
elégités és fizetés nélkül való kiebrudalása és 
az udvar e tekintetben nem igen válogatta az 
eszközöket. Minthogy Lemacher Rezső a jó­
szágkormányzó figyelmeztetésére sem hagyta 
el a helyét, közbelépett Stefániáék ügyvédje, 
dr. Fejérpataky Kálmán budapesti ügyvéd s 
ebben az évben, márczius tizenegyedikén le\e 
let irt Lemachernek és levelében határozottan 
felszólította, hogy indokolás nélkül hagyja 
el a helyét. Lemacher Rezső erre dr. Kozma 
Gábor pozsonyi ügyvédhez fordult jogsegély éi t 
és ügyvédje utján kijelentette, hogy ragaszko­
dik legalább is egy évi felmondási idohoz. 
Közben váratlan dolog történt: éppen a nagy- 
héten nagycsütörtök napján Saenger Árpa 
jószágkormányzó újra beállított Lemacherhez:
- Hagyja el azonnal a helyét! Csomagoljon 

és távozzék!
A szegény Lemacher Rezső rettnetes hely­

zetben volt. A felesége áldott állapotban, ép­
pen a legsúlyosabb napok előtt feküdt a laká­
sában. amikor lecsapott hozzájuk a kilakolta­
tás! parancs. Lemachert azonban nem hagyta 
el a hidegvére. Felkötötte kardját, felvette o 
hadnagyi uniformisát, odaállott a lakása ajta­
jába, s amikor Saenger újra felszólította, hogy 
hagyja el a helyét, sőt legényeket hozott ma­
gával a kilakoltatásra, rákiáltott:

__Aki hozzám nyúl, az a halál fia!
Végül szegény Lemachernek mégis el kellett 

távoznia és el is ment Oroszvárról.
A többi sok sommás per között Lemacher 

Rezső is megindította a rendes polgári pert 
Lőnyayék ellen, illetőleg gróf Lónyay Elemer 
elsőrendű és Stefánia királyi herczegnő másod­
rendű alperes ellen. Lemacher Rezső ügyvéd­
je dr. Kozma Gusztáv pozsonyi ügyvéd volt. 
Kétezerötszáz koronáról szólott a Stefaniaek 
ellen benyújtott kereset és ezt az összeget vis­
szatartott fizetés és végkielégítés czimen kö­
vetelte Lemacher Rezső. A magyaróvári kirá­
lyi járásbíróság május tizedikén tyvgyalta az 
ügyet és végül az utolsó perezben egyezség jött 
létre Lemacher és Lőnyayék között. A ket- 
ezerötszáz koronát kifizették Lemachernek, aki 
családjával együtt és állástalanul most a Po­
zsony közelében levő Rajkán lakik.

Abban az egyezségben, amelyet Lőnyayék 
Lemacherrel kötöttek, van egy roppant érdekes 
és jellemző pont. Lőnyayék nyilatkozatot ker­
tek Lemachertől, amelyben az elcsapott udvari 
titkár tiszti becsületszavát vették arról, hogy 
ö a Lőnyayék udvarában történteket mindha­
lálig titokban tartja és arról soha es semmi 
körülmények között senkinek nem szól. A nyi­
latkozat különben így szél:

Nyilatkozat.
Én alulírott teljes tisztelettel kijelentem, 

hogy miután gróf Lónyay Elemér ur udvar­
tartásában, ahol mint udvari titkár alkalmaz­
va voltam, kétezerötszáz korona vegkielegv 
tést köszönettel felvettem, ezek után sem­
miféle ujahb követelést nem támaszthatok. 
Sajnálattal konstatálom, hogy tévedtem, a 
mikor magas szolgálatadóim bizalmát elve­
szítve a felmondást nem fogadtam el. Mely 
sajnálatomat fejezem ki a történtek fölött. 
Minden néven nevezhető igényemről lemon­
dok. A grófi házról támadt, vagy később tá­
masztható és esetleg veelm kapcsolatban álló 
híresztelésektől mindenkor távol állok és 
azokkal nem azonosítom magamat. Tiszti 
becsületszavamra jelentem ki még azt is. 
hogv Stefánia királyi hercegnőről es Lo- 
nvay Elemér gróf ur ő méltóságáról esetleg 
tudomásomra jutott titkokat soha el nem 
árulom és mdiszkréczióra másokat sem se- 
gitek.

Lemacher Rezső.
Mennyi titok, mennyi kellemetlen indiszkré- 

czió lappanghatott Lőnyayék házában, ha el­
kergetett tisztviselőitől a tiszti becsületszóra 
való hivatkozással ilyen súlyos nyilatkozatot 
követeltek. Hiába minden titkolódzás es min­
den becsületszavas és nem becsületszavas nyi­
latkozat. „A Nap“ leleplezte a szomorú szen­
zációkat. Hogyan él. hogyan küzködik a leg­
szegényebb örökös alperes polgárokkal egy 
sorban, egy szép és érdekes szőke asszony az 
oroszvár! kastélyban. Akinek egészen vélet­
lenül Stefánia főherczegnő a neve és aki ki­
csiny hijján Magyarország királynéja lehetett 

volna...

le. A történtek előzményei a hasonló esetejt 
bői már megszokott mozzanatok. A férj lel 
ketlenül bánik a feleségével és ezért az asz- 
szony faképnél hagyja őt. A magára maradt 
ember nem tudja elviselni a társtalansagot, ta­
lán féltékenység is gyötri és rá akarja venni 
a feleségét, hogy térjen vissza hozzá. De a 
nő nem mutat erre egy csöpp hajlandóságot. 
És következik a véres leszámolás.

Tóth István harminczkét esztendős kislángi 
parasztgazda is állandóan erőszakoskodott a 
hitvesével. Az asszony nem tudta mar tovább 
tűrni az ura határtalan gorombaságait, ame­
lyek nem egyszer tettlegességgel végződtek és 
két héttel ezelőtt két gyermekével együtt át­
költözködött az apjához, akinek ugyancsak a i- 
ban a községben van a háza.

A férj több Ízben izengetett a feleségének, 
hogy jöjjön haza, de mindannyiszor ridegen el­
utasító választ kapott. Elhatározta hát, hogy 
majd maga megy el az asszonyért. Minap éj­
jel élesre fent fejszével felfegyverkezve átbal­
lagott az apósa, Gáspár Péter portájára.

Noha már éjfél is elmúlt, Gáspárék been­
gedték az éjszakai látogatót. Tóth gazda, alig 
hogy beljebb került, elmondta, hogy mi járat­
ban van. Az asszonyt akarja visszavinni, mert 
az ö hites feleségének az ö födele alatt van a 
helye. Az anyós azt hajtogatta, hogy jöjjön 
máskor, most nem beszélhet az asszonynyal, 
mert elment aratni, hogy keressen egy kis 
pénzt a gyerekei felnevelésére. De a férj nem 
hajlott a szóra. Semmiképp sem akarta elhin­
ni' hogv a felesége távol van. Egyre csak azt 
erösitgette, hogy elrejtették előle. De ö majd 
megkeresi és akkor az ég legyen neki irgal- 

más.

A fenyegetésre haragosan válaszolt az öreg 
asszony. Izgalmas feleselgetés, czivakodás lett 
a dologból. A férfi hirtelen iszonyúan nekidü- 
hösödött, felkapta a fejszét és fejbesujtotta ve­
le Gáspár Petemét, aki vértől elborított arcz- 
czal bukott a padiéra.

Az após odasietett a vérengző mellé, hogy ki­
vegye a kezéből a baltát. A lármára a gyere­
kek is felébredtek és ijedten beszaladtak a szo­
bába ahol a nagyanyjuk már haláltusáját vív­
ta A magából szörnyen kikelt férj eszeveszet­
ten hadonászott a fejszével és súlyosan megse­
besítette a két gyermekét, meg az apósát. Az­
után kirohant a szobából, felgyújtotta a házat 
és futásnak eredt.

Az arra haladó csendörjárőr pillantotta meg 
először a tüzet. Feilármázták a község lako­
sait, akikkel együtt gyorsan hozzáláttak az ol­
tás és a mentés munkájához. A házba beha­
toló csendőrök és polgárok már holtan találták 
az öreg asszonyt. A három sebesültet kihozták 
és kocsin azonnal elszállították a székesfehér­
vári közkórházba, hol válságos állapotban fe- 

küsznek.
Kora reggel a csendőröknek sikerült elfogni 

a vérengző gazdát. Tóth István, ahogy elme­
nekült a házból, kifelé tartott a községből és 
virradatig a határban barangolt, öngyilkossá 
akart lenni és a vasúti töltésen lekeveredett 
a sínekre. Épp akkor értek oda a nyomozó 
csendőrök, akik megkötözték és a községházé- 

ra vitték.
Székesfehérvárról a hatósági vizsgálat, meg- 

indítása végett kiutazott a helyszínére a vizs 
gálóbiró és a törvényszéki orvos.

VÉRENDrZÉR ÉS (TV I JTOGA 1 ÁS.
Kisláng fehérmegyei községben rémes rész­

letekben bővelkedő családi tragédia játszódott
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Fogadja leghálásabb köszönetemet azért, t 
hogy engem rettenetes fájdalmakkal járó rheu- ^ 
matismus, köszvény bajomból oly gyorsan és 4 

oly szépen kigyógyitott. Mintha újra születtem r 
volna úgy érzem magamat most borzasztó fáj- ^ 
dalmaim után. Hosszú 21 hónapon át már sem 4 
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barátommal hozott össze, akinek őszinte tanácsára önhi z for- 4 
dúltam segélyért, s ime, az Ön orvosságai s az On lelkiismere. ^ 
tes gyógykezelése által teljesen kigyógyultam. Fájdalmaim láb- # 
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Második folytatás.]
Ku,\ kedves kis szőke fejti angyal, — 
■nket. tizenhárom éves; — haja 

- iknvm eziistszőke, mint az árvalány- 
iniitt a holdvilágsugár; —• areza 

. imyeien fehér, mosolygása mint an- 
_ 1 ale: a fehér a réz mosolygása oly tul- 

.eji. mintha nem is üröm, nem is jó- 
lv volna az, mi henne festve van, hn- 
a valami magasabb érzeméuy, nie- 
■ ismerni még nem eléggé tiszta az 

. ri szív. Tán a buzgó hivő előtt 
. 'tthet meg ily kép. midőn lelkét tes- 

tcii.,1 kisírva, láthatlan védszentjéhez 
,ki ig. s az egy mámoros ihlettség 

• ./.eben megjelen előtte, oly alakban.
11. .nek ember nem képzelő, és lemo- 
\Iig rá, mintha mondaná : győztél az 

égen!
\ vén ember ott fekszik a földön, uj­

jaival hajába markolva, s nedves marad 
a föld, hová arvzát lefektető.

\z árvalányhajn gyermek pedig tisz­
ol. miv.édes hangon olvas a szent könyv­
ből bűnbocsátó hangokat, a kis kezével 
olykor a lapokat fordítja., s szelíd sze- 
m.-iv'l áhítattal tekint fel, midőn az 
Isten neve fordul elő.

Imádkozzál, imádkozzál én a li­
ga alom! — Az Isten meghallgatja a te 
szavaidat. Óh. a te apád oly bűnös, 
oly bűnös!

A gyermek leszállt hozzá és megcsó­
kol á sz fejét és tovább olvasott.

A vén ember sírt keservesen.
— Oh, a te apád kezei oly véresek! 

Ki mossa le azokat? Annyi embert 
megölni, ki engem soha sem bántott, 
ki nékem sohasem vétett. Hogy féltek 
n haláltól, mily szomorúak voltak, 
hogv várták a kegyelmet, mint nézték, 
hogv nem jön-e a fehér zászló! Oh. 
mint kértek, mint csókolták a kezei­
met. hogy még csak egy pillanatig ne... 
hiszen az élet olyan szép. fis én nekem 
meg kellett ölnöm. Meggyilkoltam, -2- 
mert a törvény parancsok!.

A vén ember mély, keserű hörgésbe 
fojtá el sóhaját.

-Ki fog felelni majd helyettem, ha 
lse n kérdeni fogja mennydörgő szavá­
val: „ki merte a halált osztani én kivü- 
b in ki fog felelni, ki fog kimenteni 
-ng.-in, midőn biráim is oly halvány, 
hid'-g alakok lesznek, mint azon eszköz, 
ki kezükben halál és ember félelme 
volt.' S ha van találkozás ott fenn,

. tán — ott alant, hóhér és kivég- 
z t egy asztalhoz ülnek! oh. e véres 
l-’ki'k, mik fej nélkül járnak a inásyi- 
hígon! I ih. irtózatos, irtózatos! Em- 
i fejérő,I elválasztani... S hátha
.mai lan volt. hátha vére felkiált az eg- 

■. hátha tévedt a biró. . . Hatalmas 
mennyei atyám!...

Az -'.sz óriás iszonyú kínlódással fet- 
ngve hanyatt fordult s ökleivel vere 
■Hét. Iákkor meglátszék areza. Vi- 
irdulr, kemény arcz volt az. méghar- 

! sok év napjától, szakállábán egy- 
fsomö meg szült, szeműidéi feke­
voltak. Alakjából egészen ki volt 

minden izma vonaglott, reszke-

íme let.
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A kis leány leszállóit hozzá s kérlel- 
-aaogatá vérit ékes homlokát, ölébe 

nehéz fejét s nem látszott félni 
. pedig oly irtóztató volt. — Mint 

. el kárhozott — a síron innen.
X vén ember öszecsókolá a gyermek 

■ it. lábait, s félénken, gyöngéden 
a nagv, ideges, reszkető kezével, 

aijt hozzá, arvzát ölébe rejté, és 
>gva, meg-megszakgatva, fojtottan 

-zélr, mintha az iszonyú szavak alatt 
/akadna nagy melléből a lélekzet.

— Lásd, kis leányom, egyszer a bi- 
egy fiatal gyermeket halaira itél- 

fin Istenem, még szakáll sem 
aívzán — olyan fiatal volt. Há­
tlapig ült a siralomházban, m i li­
mber siratta, aki látta, — ezen 

1 embert azzal vádolták, hogy ap- 
gülte. Nem tagadhatta, ott aludt 

ői.ában, a kés az ő véres ágyába 
volt elrejtve. — Hiába mondá, hogy 

I M in. hiába hitta Istent tanúbi­
zonyságul, -—- meg kelle halnia. — A 

v nap lefejezteték, a kocsi mellett, 
mely őt a vesztőhelyre vitte, két asz- 

futott, sirva-riva fekete gyászru- 
i!i. lágyik az édesanyja volt, a má- 

- . édes testvére. Hiába sikolták, hogy 
:|nidlan ő. hogv nem szabad meghal­

nia, s ha vétkes volna is, megbocsáta­
nák neki azt a gyászruhát, hiszen csak 
ők az árvák, ők vesztettek mindent! 
Hasztalan, meg kellett halnia. Mikor 
leült elém a halálos székre, létévé ru­
háját, még akkor is feléin fordult, és 
azt mondá: „fáj, hogy meg kell hal 
nőm, mert ártatlan vagyok“. Ilekötöm 
szemeit. De kezem reszketett, mikor 
hozzá vágtam, s a kezemre fccscsent 
vér égetett, mint a tűz. . . Oh, gyerme­
kem, e vér ártatlan volt. Egy év előtt 
egy országos zsiványt végeztem ki; mi­
kor a hágcsóra léptem vele, nevetve 
hozzám fordult, azt mondva: „ezen a 
helyen kend egy szép, fiatal gyermeket 
fejetlenitetf meg, kit apagyilkoláséri 
elitéltek, annak az apját is én gyilkol­
tam meg, s a kést ágyába, rejtőm el. 
Kössön fid hamar”... Oh, leányom, 
te fehér angyal, — könyörögj Istennek, 
hogy e szavakat hagyja elfelednem. — 
Hisz én nem vagyok oka e vérnek.

— Eredj aludni, édes, jó apám. Az 
Isten jó, az Isten nem haragszik senki­
re. Minek sírsz? Hiszen te nem vagy 
rossz ember, mert ha az volnál, engé­
mét nem szeretnél. Lásd, a mult nyá­
ron két kis gyermek a faluból az erdő­
be ment virágot keresni, ott az égi há­
ború utolérte őket, s amint egy fa al;> 
menekültek, hogy meg ne ázzanak, ott 
a villám mindkettőt agyonütötte. Pe­
dig a villám az Isten fegyvere, s ezek 
is ártatlanok voltak. <) tudja, hogy 
miért ad életet és halált, mi nem. Eredj 
aludni, jó apám. Az Isten mindenütt 
közel van, s nem fordul el senkitől, ki 
szemeit hozzá felemeli. Lásd, ha al­
szom, kezemet fogja, ha a sötétben já­
rok; látom, ha az égbe nézek, látom, 
ha szemeimet behunyom. Ő nem kerül 
senkit. — Csókolj meg és eredj alud­
ni.

A nagy, izmos ember lassan, inogva 
állt térdre. Keblére szoritá a fehér 
gyermeket s fölemelő durva, kemény 
arvzát. Föltekinte s ajkai rángatóztak, 
álla reszketett, mintha imádkoznék s 
könyvi megeredtek. Azután fölemelke­
dők. A kis leány átkarolta favastagsá­
ga izmos karját. Hagyá magát tánto­
rogva ágyához vezettetni, s ruhástól 
végigdőlt abban. Percznyi hánykoló­
dó s után dörgő horkolás reszketett a 
szobában végig, nyugtalanul ineg-meg- 
szakadva. Olykor álmában szorongva, 
aggodalmasan kiálta fid, érthetetlen, 
eszméletlen szótagokat, s nyögött irtó­
zatosan.

A kis fehér leány pedig eloltá a lám­
pát, mielőtt levetkőzik; — a feljött
holdvilág sápadtan sütött át az abla­
kon. s arczát még fehérebbé, haját még 
ezüstösebbé varázsolta. Oda sütött 
hófehér ágyára. Rásütött szelíd szem­
pilláira, mosolygó arczára, imát rebe- 
gő kedves ajkaira.

így szállt rá az álom hófehér holdsu- 
gár képében. Mosolygó arczczal, össze­
tett kezekkel, imádkozó ajakkal aludt 
el: az őriző angyal hófehér ágya fejé­
nél . . .

Hallgatva bámulta e jelenetet a pad­
láson az. ifjú. S midőn fölállt, sokáig 
elgondolkodva támaszkodék a. pad lat- 
gerendának, merően bámulva lábai elé, 
melyek alatt oly két különböző lélek 
aludta álmait.

Nagyot fohászkodék. Az éj csendé­
ben úgy tetszett, mintha fohászának 
visszhangjául suttogó szavakat halla­
na. Figyelt, — világosan kivehető a 
hóhéráé erőteljes, dörmögő hangját, 
mely úgy tetszők, mintha a ház ellenke­
ző, feléről valahonnan alulról jönne.

Ment a hang után s amint azon hely­
re jutott, hol társa a kémény mellett 
a pad latot háromszor megkopogtatá, 
világosan hallá, hogy két ember halkan 
beszél egymással. — A h óh érné volt 
az és a szeretője.

Undorodva fordult el onnan az ifjú. 
Azonban úgy tetszik neki, mintha c he­
ves szóváltás tán még sem szerelemről 
beszélne. A hóhérné szava gyakran 
fölemelkedők. Pokolba vele, kialta.

— Csitt, csitt, — suttogott a férfi. 
— Valaki meg találja hallani.

— Eh, aluszik ilyenkor Isten és em­
ber!

Mit beszélhetnek ezek? Kit akarnak 
bántani? Szeretni nem tudnak ők sen­
kit. Jaj annak, kiről ők megemelékez- 
nek.

Lassan odalopódzék és hallgatott.
— I fa ezek fölkelnek, nem marad kő 

kövön, — mondta a hóhérlegény.
— S hiszed, hogy elindulnak szavaid­

ra?
— Gondoskodtam róla. Ez a nép 

urait nem szereti, mert nincs is oka rá; 
nyúzták, köpködtek, alabbvalo volt a 
kutyánál. Egy üszköt kell közé vetni s 
lángra lobban. Maguk az okosabbak, 
kik valamit tanultak, a legrövidebb

A P. ti Y A N D O B L (\

eszitek; két hir közül mindig azt lmzik, 
amelyik legképtelenebb; mondtam, 
hogy készen legyenek a veszedelemre. 
Vigyázzanak a kutaikra, szérűikre, 
mert az urak meg akarják őket mérgez­
ni. 1 la kérdezték, miért ? elmondani, 
hogy az ország úgy körül van véve el­
lenséggel, mint egy kert, s most az urak 
döghalált akarnak csinálni az ország­
ban, hogy be ne merjen jönni. A nép 
gyanút kapott szavaimra, mert régóta 
hallá, hogy az urak várjak a döghalált, 
s miután ez volt az első magyarázat, 
mit egy eléri1 megjövendölhető járvány­
ról hallott, ezt hitte el. Gyanúja meg­
volt. S midőn az urak azt az okosat 
találták ki, hogy eleve külön temetőt 
árkoltassanak el a cholerás halottak 
számára, persze azért, hogy a holtakra 
el ne ragadjon a betegség, úgy hitte a 
nép szavaimat, mint a prófétáét, s vár­
ja, hogy az urak hogy fogják megmér­
gezni a szegény embereket: látva, hogy 
előre készülnek hozzá.

— ördögien dicső fin vagy, Iván.
— Ehhez jött a kassai orvosnak azon

nyilatkozata, hogy ha a nép a mentő 
vismuthporokat he nem akarja venni, 
erővel tölteti belé, kutakba önteti, szé­
rűkön szárat ja el. Mintha minden em­
ber a mi kezünkre dolgoznék.

— Nem sejt az a vén fiú odafenn va­
lamit ?

— Nem gondolnám ; de beszéljünk 
lassabban. Azt ígértem neki, hogy 
majd itt el fogom rejteni. Azt hiszi, 
hogy kapitányát agyonlőtte. Szerető­
jénél kapta s rálőtt, az ember elesett, 
de nem halt meg. A fin pedig megszö­
kött a katonaságtól. Régóta biztattam 
e szökésre, mert nagy szükségem volt 
rá; már harmadszor szökik s ezért ok­
vetlen felakasztják. Nem rossz gondo­
lat, éppen a hóhér házához szökni. 
Másutt akárhol fogják kereshetni, csak 
az akasztófa alatt nem. S ha itt meg­
találják, nem messze kell neki fáradni.

— Haha! Ha hallaná !
fis hallotta.
— De más czélom volt. Üldözőit 

minden esetre nyomába hozom, kik őt 
elfogják s elviszik Hétfalura, hol a had­
bíró kimondja rá a halált s ekkor kite­
szik a siralomházba. A hét falusi kör­
nyék népe szereti a fiút, mint tulajdon 
fiát, de apját gyűlöli, mint a sátánt. 
Nem lesz nagy mesterség ily zavaros 
időben felbujtogatni a népet, hogy mi­
kor a fiút akasztani viszik, kaszára 
kapjon, őt kiszabadítsa, vállára emelje, 
s azzal nekirontson apja kastélyának, 
ki a fiút teljes életében üldözte, azt le­
rombolja, s ezzel meg van kezdve a láza­
dás.

— De akar-e majd a fiú e kezdetnek 
feje lenni?

— Ne aggódjál. A halál iszonyú kép. 
Nincs oly irtózatos ut, melyre rá ne 
lépjen az ember, hogy azt kikerülje. 
Különben is olyankor az ember nem hir 
az eszével, hagy magával tenni mindent 
öntudatlanul, s ezáltal saját neveink 
kimaradnak a lázadásból, mely, ha el 
fog fojtatni, főnökül őt fogják találni. 
Ránk a gyanúnak árnya se szálljon.

— Csókolni való vagy, Iván.
— Soha meglepőbb lázadás nem ütött 

ki a nép között, mint ez leend. Mint 
szállánd a hir faluról-falura, saját fia 
támadt a méregbe verő, apa ellen boszut 
álban i a nép élére s fel kon ezol á apját, 
testvéreit s lerontó ősi házát. Irtózatos 
fekete esetek fognak szétfutni az or­
szágban. A nép őrült dühbe fog jönni 
ezek hallatára, inig az urak el iszonyod­
va, a sejthetlen veszély kitörésével azt 
sem fogják tudni, hogy hol vannak?

— ördögi fin vagy. Iván, hadd ölel­
jelek meg...

Az ifjú minden izében reszketve kelt 
fel kémhelyéről. Minden szót hallott, 
mi ott alatta kimondaték.

Perczig félőrülten, eszméletlenül állt 
ott elbámulva, magán kivid. Majd a 
kétségbeesés eszméletével kezdő körül­

tekinteni, mint a verembe hullott vad, 
mely keresi a menekülést, megfeszíti 
minden erejét, küzd, találékonynyá 
lesz, a szabadságérzet elfeledteti vele 
az élet ösztönét, nincs félelme semmitől. 
Sikertelen erőszak után kétségbeeset­
ten adja meg magát, lefekszik, behuny­
ja szemeit, s perez múlva ismét újra 
kezdi a sikertelen menekülési harezot.

Lenézett a padlásnyiláson. A hágcsó 
el volt onnan véve s alant az udvaron 
nagy, lompos kutya czammogott s ér­
vét rázva nyakán. Olykor a bundáját 
tépte fogaival, vagy a farkát harapdál- 
ta s a holdvilágra morgott.

Az ifjú kezében egy jó éles kés volt, 
azt fogai közé szorította és széttekin­
tett. Szükség esetén megvívott volna 
a kutyával, s lehet, hogy megölte vol­
na. De ez nem eshetett volna meg zaj 
nélkül. S neki minden áron észrevét­
len kellett menekülnie.

A kerítés is magas volt, hogy juthas­
son azon keresztül? A hágcsót nem lát­
ta sehol.

A ház túlsó felén, a hóhér szobájának 
ablaka előtt volt egy nagy eperfa, mely­
nek terebélyes ágai ráhajlottak a ház­
tetőre, ennek ágairól könnyen a kerítés­
re lehetne jutni, onnét aztán csak egy 
merész szökés kell, alig másfél ölnyi 
magasról.

Mint a kalitkájából menekülő pár­
ti ucz, mászott ki a padlás szűk ablakán 
az ifjú, szájába fogva kését. Hason 
csúszva felkapaszkodott a ház gerinezé- 
re, ott óvatosan végigmászott az eper­
fáig, megfogta annak egyik lehajlo 
ágát, felkapaszkodott rá s átlépett a 
túlsó felére... Csendesen, legkisebb 
nesz nélkül.

Itt azonban a kerítésig jókora ugrást 
kellett tenni, s eközben tulszámitá az 
ág erejét, melyen állt, nagyot recscsen- 
ve tört le az alatta, s ő félesésben, kezei­
vel kapaszkodva, maradt a kerítésen.

A nagy recscsenésre észrevette a ko­
mondor a menekülőt s üvölt ve rohant 
neki, s mig az magát a kerítésen túl vet­
ni erőlködve hánykolódott, öltönye 
egyik szárnyát elkapta s annál fogva 
dühösen rángatta lefelé.

[Folytatása következik.]
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1 E. STATE STREET, TRENTON, N. J, 
aki tanács csal, segítséggel látja el. 

MAGYAR, NÉM T, TŐT, LENGYEL stb. 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

A NAP
A kÄÄi; {»*«•

Rxerkeestéje: Braun Mntfor. 
PeürHa: jgjf. L«sr«

A *Ä *
A NAP nemcsak a legkitűnőbb tap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egén évre $8.—
Fflévre ................................................................. rt.ffC
Negyedévre ........................................................... .. . $1.16

Mntatványezámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., Ftökk Sctlárd-u. 9. sz.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája

IV., Sütö-utcza 6. Beám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIZSÁK JÁNOS, Közjegyző

MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ésVÁLTŐINTÉZETE 
127—2-ik ÜTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
bt ő-hazába. Az összes ha jőtírsu latok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok eL

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha-

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

MEGBÍZHATÓ bankárok.
E rovat alatt ely bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatna* 

pénaküldés vagy pénzbetétek czéljábóL

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év őta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New

York.
DEUTSCH TESTVÉREK. 519 Houston Street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ­

KÜLDŐ TÁRSASÁG, igazgató Láng József,
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet. 
MAGYAR TUDAKOZÓ és KÖZVETÍTŐ IRODA. 

Kastan, Staubén & Co., 1239 First A ve., 
New York.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. KENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az óha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersviiie.
Alaptőke $500.000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
RŐTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik A ve. és Locust st. sarkán, McKees­
port.

Pénzküldés az óhazába gyorsan, pontosan s 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS «.TRUST 

CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pénz 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajójegyelárusitó. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
THE DOLLAR SAVINGS & TRUST CO., 

Youngstown.
Vagyon: $1.500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­

csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet, üzletvezető: Burger B.
Lajos.
MOSKOVITZ J. D., 1441 W. Dakota st., Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank. Kenosha. , 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 12S Second street. Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St.. Trenton.

Pénzküldö és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon 

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajó vonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADASA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J£

lharles R
elnök.

ír

Kear Harry F. Potter
pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BÁNK
FIRST NATIONAL BANK

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1804-ben. Sehuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke .................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem mártott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy soóbeli felké­
résre azonnal v isseinfiavti.

Pénzkü tetőseket a világ liámroty 
részébe liank- vagy póstaataJvány 
írtján essásözöi.

oio:o:ojd;o:o:q



B E V Á N D O RLÓ

S. oldal.

bgy próféta kalandja.

/v',7 csókírt — négyhónapi fogház.

\'a/ a tövtém-t m-m Miigvavorszagon, 
liánom Londonban esett meg. Nálunk 
különben is olcsóbb az élet, mint Lon­
donban. Itt egy pofon öt forint; a 
csók még ennél is olcsóbb. Tehát a 
londoni bíróság előtt vonta kérdőre a 
minap azt a messzünnen jött embert, 
aki két gépirókisasszonyt megcsókolt.

V vádlott indus brámiti. sőt a főbrá- 
minok között is a legelőkelőbb, a neve: 
Mahatma Sri Agamra Guru Parama- 
hainza, röviden csak Mahatma. Igen 
energikus és szilárd jellemű fér litt s ez­
ért a Tigris Mahatma nevet adták neki 
tisztelői. A szent férfin azért jött Lon­
donba. hogy Angliában is terjeszsze aa 
igazságot és a Yédák filozófiáját s ezért 
öt gépirókisasszonyt tartott a hatvan- 
hétesztemlős férfiú. Junius tizennyol- 
czadikán még két kisasszonyt fogadott 
s mindjárt megmondta nekik:

— Kedves leányaim, ti gépírással ne 
törődjetek sokat. Inkább szeressetek és 
csókoljatok engem, mint a többi öt 
leány.

S mindjárt meg is csókolta a megle­
pett leányokat. A két leány, egyik lon­
doni. másik párisi, nem akarta a külö­
nös hivatalt elvállalni s a tisztességén 
ejtett sértésért bepanaszolta a hatvan­
hétéves szentet a rendőrbiróságon. A 
bíróság mindjárt megidézte és kihall­
gatta. kihallgatás után pedig letartóz­
tatta. Két tanítványa: egy kárpitos­
mester. meg egy özvegy asszony letett 
érte hatezer shilling biztosítékot, erre 
aztán szabadon eresztették a tárgya­
lásig.

A tárgyaláson kiderült, hogy a szent 
ember V.MM-ban jött el a hazájából An­
gol országba. Londonban bizalmas ba­
rátja lett Mülh;' Miksa professzornak, 
a világhírű tudósnak, aki több dolgo­
zatában meg is említette. Híressé azon­
ban nem a tudóssal való baratsaga tet­
te Mahat mát. hanem az a tudománya, 
hogy el tudja állítani a szive verését.
A különös embert sok orvos és termé­
szettudós megvizsgálta s mind megcso­
dálta ezt a képességét. Azt mondják 
az orvosok, hogy úgy el tudja állítani 
az érverését és a szive dobogását, hogy ' 
az életnek semmi jelét sem lehet észre­
venni rajta. Ebben az álapotban eddig 
maradhat, ameddig akar. Ez a férfiú 
ült a rendörbiztos előtt a női becsület és 
szemérem ellen elkövetett vétsége 
miatt. A tárgyalás természetesen sok 
embert érdekelt s a magastermetü, him­
lő,bel vés, feketeszemü embert ugyancsak 
megbámulták. Zöld selyemruhája si­
mán omlott végig a testén, fején fehér 
turbán volt, lábán szandál. Érdekes 
megjelenésű ember s üde, mintha negy­
venéves lenne csak. M ikor hallgat, ar- 
cza merev, mintha bronzba lenne önt­
ve, de ha beszél, rendkívül kifejezők a 
vonásai.

— ön td akarta csábítani ezt a két 
leányt — mondta a rendőrbiró.

— Ezt a vádat felháborodással visz- 
szantasitom. Én a bráminok legfelsőbb 
osztálvához tartozom, szeutéletü ember 
vagyok s csak azért vagyok Angolor­
szágban, hogy a Yédák filozófiáját ta­
nítsam. Az én házam az igazságnak és 
a szeretetnek iskolája s ez a két leány, 
aki engem bíróság elé hurczolt, nem 
tudja, mit cselekszik.

— Meglehet — mondta a biró — 
hogv ön őszintén beszél és nem tudja, 
hogy rosszat tett, de figyelmeztetem, 
hogy Anglia Európában van és itt al­
kalmazkodnia kell az európai szokások­
hoz. Szeretném, ha észrevenné, hogy a 
női becsület Angliának legnagyobb 
büszkesége es hogy azok a töményeink 
a legszigorúbbak, amelyek ennek a be­
csületnek a megsértését megtorolják. 
Ön a vallás leple alatt el akart csábíta­
ni két leányt, akikkel el akarta hitetni, 
hogv Isten szent erővel áldotta meg. 
Azt hiszem, hogy különös vallási propa­
gandájában nem ez volt az első ilyen 
eset. de remélem, hogy az utolsó volt. 
A szent ember Inisszasan védekezett meg 
ezután is, de nem használt semmit a 
sok beszéd. A biró a két leány megsér­
téséért két-két hónapi fogházra, össze­
sen tehát négy hónapra ítélte el.

Közvetlenül az operáczió előtt, a pa- 
eziens félve, remegve megszólította a 
professzort, aki már készítette a műtét­
hez szükséges sebészi műszereket.

— Tanár ur...
— Parancsoljon...
_Egv szívességre kérem...
— Tessék.
_Tanár ur, ha felépülök. .. ha meg­

gyógyulok ... ha...
És elakadt a szava. A tanár bizta­

tására azonban mégis csak rászánta 
magát, hogy elmondja, ami a szivét 
nyomta:

— Tanár ur, arra kérném. .. <>n ■ • •
ön most lvukat fog vájni a koponyám­
ban... arra kérném... ha felgyógyu­
lok. . . hát el ne árulja, ha nem látott 
a fejemben semmit... mert az nekem 
eddig mindig fontos üzleti titkom volt.

A professzor megígérte, a műtét meg­
történt, a páeziens gyógyulófélben vau 
és a titok megmaradt titokban, nem 
tudja senki, csak a páeziens, a tanár, 
mi és akik ezt a pár sort olvassák...

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Klshlrdetések elóre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

Péntek, jnlius 31.

kihirdetéseket 
elfogad a „Bevándorló" minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
$27 East 13 street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 
HARSÁNYI LÁSZLÓ.

Isteni tisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkéselak: 210—2-ik Avenue.

N E MZ ET I EK E KLYE.

Kossuth Lajos egy ismeretlen levele.

AZ ÜZLETI TITOK.

Egy honatya koponyájának belseje.

Az egyik magyarországi honatya — 
igv írják hazulról, — néhány hét előtt 
nagyon megbetegedett. X alami vesze­
delmes fülbaja támadt, amelynek kö­
vetkeztében kétszer is műtétnek kellett 
alávetnie magát. Még pedig veszedel­
mes műtétnek: Koponvalékelést végez­

tek rajta.

A Magyar Nemzeti Muzeum levéltárába ke­
rült újabban Kossuth Lajosnak egy ismeretlen 
levele, amelyet 1874. május 4-én Hajász Pál 
tállyai evangélikus lelkészhez intézett. A le­
velet Hajász ajándékozta a Nemzeti Múzeum­
nak. Kossuth nagvérdekü nyilatkozatokat tesz 
születése időpontjáról, melynek napját hatá­
rozottan ő maga sem tudja. Az érdekes levél, 
amelyet hasonmásban adott ki évi jelentésé­
ben a Nemzeti Muzeum, itt következik.

Baraccone di Collegno, Prov di Torino, 
Május 4-ikén, 1874.

Nagy tiszteletű Lelkész ur!
Én ugyan bármi nagy emberre nézve is, an­

nál inkább igénytelen személyemre nézve, nem 
magánjogi, hanem történelmi érdek szempont­
jából nagyon henye dolognak tartom annak ku­
tatását, hogy ki. mely napon született, miután 
ez a nyomokat, miket egy vagy más^ ember tet­
tekben s eszmékben maga után hátrahagyha­
tott, sem meg nem örökítheti, ha veszendők, 
sem el nem törölheti ha maradandók: mindaz 
által Nagytiszteletüséged iránti tekintetből tel­
jes készséggel adok annyi felvilágosítást April 
o(; káról keltezett levelében hozzám intézett 
kérdésére, a mennyit adhatok. Feleletem azon­
ban csak csonka lehet, mert azt tudom ugyan, 
hogy hol, s mely évben születtem, de születé­
sem napját nem tudom, ’s hónapja felől sem 
vagyok bizonyos.

, Szüleim helyesen vannak a velem közlött ke­
resztelési bevallásban megnevezve. Atyám 
Kossuthi ’s Udvardi Kossuth László volt, s 
mert a László nevet ugyan azon egy időben 
családomban többen viselték (László volt a 
g v Újhelyi Járás föszolgabirája, ki Magyar 
Jesztreben, szintúgy László volt, ki Szalókon la­
kott, mind kettő Zemplén Megyében, családom 
ezen ága R Catolicus volt, a mi águnk evange- 
licus) megjegyzem: atyám. családunk ősrégi 
fészkében Kossuthon Turócz Megyében szüle­
tett fia volt Kossuth Pálnak és Benyiczky Zsu­
zsáménak. Anyám volt Wéber Sarolta. Tyalm- 
gi Wéber Andrásnak (a Ilik századbeli vallási 
üldöztetések egyik vértanúja utódjának) és Hi- 
degkövy Erzsébetnek leánya, ki Zemplén Me­
gyében Liszkán született, hol Attya a Maria 
Terézia idejében! háborúk alatt szervezett ka­
tonai érdemei jutalmául kapott posta állomást 
birta.

Én magam e szüléktől lS02ben születtem 
Zemplén Megyében Monokon, hol atyám, ifjú 
korában a gróf Andrássy család uradalmi ügy­
véde volt.

Ennyi az. amit egész bizonyossággal mond­
hatok. Többet nem.

Emlékszem az aranyozott réz csattos nagy 
családi Bibliára, melyből szokás volt Atyám 
házánál Vasárnaponként nehány fejezetet fel­
olvasni, ’s egy egy Zsoltárt elénekelni ’s mely­
be az én "s nővérem születés napjaink a keresz­
telés adataival ősi szokás szerint bevoltak je­
gyezve. A szüleim emléke iránti kegyeletnél 
fogva ereklyeül becsülném e réz csattos Bib­
liát. ha meg volna. De nincs. El pusztult ez 
is viharos életem fergetegeiben. mint sok 
egvébb mire az epedö honszeretet s az emberi 
érzelem, mire ész és szív becset helyeztek. S 
mert vidékünkön ’s koromban Inkább a tágabb 
körben ismert név mint a születés napokat volt 
szokásban „megütni" és pedig emlékező tehet­
ségem fiókjaiban nem igen tartottam érdemes­
nek, hasznosabb dolgoktól helyet lopni a cse­
kély magamra vonatkozó biographia adatkák 
számára hát biz én lassan születésem hónapjá­
tól ’s napját elfelejtettem emlékezetemben meg­
tartani. mindössze is azon negativ reminiscen- 
tiám van felőlük, hogy nem a légmérséki válto­
zékonyság hónapjában, nem Aprilisben szület­
tem. hanem hogy mikor? azt biz én teljes bizo­
nyossággal meg'nem mondhatom. Úgy rémlik 
előttem, hogy Septemberben, lóik s 19ik közt. 
alkalmasint 19kén: de nem merném rá szava­
mat adni, ámbár gyanítom hogy az eseménynél 
mely számomra but sokat, örömöt vajmi keve­
set hozott alkalmasint jelen voltam; bár ha 
talán burkoltan is, mert burokban születtem: 
melv azonban az én esetemben bizony nem iga­
zolta a népies babonahitet, hogy „burokban 
születni, szerencsét jelent"

Tehát ha az anyakönyvtartási pontosság, a 
csorba keresztelési bevallás kitöltését csak­
ugyan megkívánná, méltőztassék oda jegyezni 
nevem mellé, hogy születésem hónapja ’s nap­
ja nem tudatik. Mindennek megvan a maga 
haszna. Születésem napja nem lévén tudva; 
nem lesz nap a mely emlékezetemet felélessze, 
’s igy nevem hamarább lesüllyed oda a hová 
vágyakozom, a feledékenység örvényébe.

Vaja át Lelkész ur — kérem — öreg kortár- 
som ’s barátomnak Nagytiszteletü Nagy Mi­
hály Lelkész urnák barátságos üdvözletemet, s 
fogadja ön szívesen nagyrabecsülésem kijelen-

Kossuth Lajos.

IRODAI munkákat, színdarabok kiszerepezé- 
aét, rendezését, súgását; hírlapi dolgokat hely­
ben és vidékre jutányos árban elvállalok. Bar- 
tha J. „Bevándorló“ Si7 E. 13 street

NEW YORK MAGYARJAIHOZ!
A szabolcsmegyei kisvárdai születé­

sű dr. Freedman E. D. orvostudor, akj 
130 East 82-ik uteza alatt rendelt, jú­
lius 28-án európai körútra indul. Ta- 
nulmáyainak kibővítésére meglátogat­
ja a budapesti, bécsi, boroszlói, lipcsei, 
müncheni, berlini és párizsi egyeteme­
ket, hogy azután a tudomány legújabb 
vívmányaival megismerkedve, felvegye 
ismét New York magyarjai közt az or­
vosi gyakorlatot. Két évig fog Euró­
pában tanulmányozni s elutazása al­
kalmából ezúton mond magyar beteg­
jeinek és ismerőseinek istenhozzádot.

GÉPIRÓNŐ, fiatal magyar hölgy, aki tökéle­
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorsirászathoz is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp czimzendök: R. G. care of Bevándorló, 
327 East 13 str., New York. ___________

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen ezim alatt: The 
Ellsworth Co., 43—49 Exchange Place, 
Few York, A levelek magyar nyelven 
írandók.

RANKIN’! I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hő 8-án. —

Gyűléseit tartja minden hő első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

MAGYAR JOGÜGYI IRODA,
hol mindenféle hazai peres ügyeket, jogi, kato­
nai, telekkönyvi, adás-vételi szerződések, köte­
lezvények, meghatalmazások stb. olcsón és 
gyorsan lebonyolittatnak. Közjegyzői és kon­
zuli hitelesítések azonnali elintézést nyernek. 
Akinek bármily peres ügye van, forduljon azon­
nal bizalommal hozzám. Tanácsot ingyen adok. 
Czim: J. R. SZEGEDY, 16 Monroe street 

PASSAIC, N. J.

PASSAICI IRODÁNK 
előfizetések felvételére és nyugtázására 
meghatalmazta ALLENTOWNBAN 
Mészáros Bros., és NAZARETHBEN 
Pearl Lajos urakat.

KIADÓ LAKÁSOK.
Három és négyszobás, meleg vízzel és min­

den modern berendezéssel ellátott lakások ki­
adók. Árak: havi 9 és 14 dollár között. Kér­
dezősködhetni 436 East 75-ik uteza. (17—31)

LANG IRMA
nevű kassai születésű nőt keresem. Kérem öt, 
vagy azt, aki róla tud, szíveskedjék velem tar­
tózkodási helyét tudatni B. S. jelige alatt e lap 
kiadóhivatalában. 60, 61

CSALÁDI ÜGY
rendezése czéljából keresem a zemplénmegyei 
leles-polyőni Pásztor Mihályt. Czimem: Pász­
tor János, Keasbey, N. J.

FELHÍVÁS. Fábián István, Alsó-Pétin, 
nógrádmegyei illetőségű, volt South-Bend, In­
diana állambeli lakos, géplakatos, szíveskedjék 
jelenlegi czimét e lap kiadóhivatalának saját 
érdekében bejelenteni. Czim: Bevándorló, 327 
East 13 street. New York.

BAI JANOS ur
képviseli a Bevándorló-t Connecticut állambeli 
WALLINGFORDON. Előfizetési dijakat felve­

het és nevünkben nyugtázhat. Ottani magyar­
jaink figyelmébe és pártfogásába ajánljuk Bal

urat.

HONFITÁRSAK! MAGYAROK!
Ha New Brimswickba jöttök, keressétek fel 

Juhász József 20 Sommerset streeti szalonost 
hol minden időben friss magyar ételek és JÓ 
hűsítő italok kaphatók. (aus’

OLCSÓ LAKÁSOK.
Két-, három- és négyszobás lakások, minden 

modern berendezéssel. Hideg és meleg viz. 
Tudakozódhatni az irodában: 415 East^ik 

uteza.

KITŰNŐ ALKALOM.
Egy házaspárnak, a férfinak felszolgálni kell, 

amiért külön 20 dollárnyi havi fizetést húz, az 
asszony főz, kitűnő alkalom nyílik a jólétre, ha 
egy magyar klubban a felügyeletet átvenni haj­
landó. A ház áll 16 szobából, ezekből 11 be 
van bútorozva. A havi házbér 77 dollár 50 
cent Nyolczszáz dollárért azonnal átvehető a 
jelenlegi kezelőtől, aki bérben használta eddig 
is. Bővebbet a Bevándorló kiadóhivatalában, 
327 East, 13 str., New York.

BUKUROV DUSÁN ur
a Pennsylvania állambeli RANKINBAN képvi- 
seli a Bevándorló-t. Előfizetési dijakat felvehot 
és nevünkben nyugtázhat. Rankini honfitár­
saink szives jóindulatába ajánljuk Bukurov 

urat

OLCSÓ LAKÁSOK.
léét-, három- és négyszobás lakások, 

minden modern berendezéssel kiadók. 
Hideg, meleg viz, gőzfűtés, fürdő. Tu­
dakozódhatni az irodában: 413 East 04 
St., New York. [aug- 30.]

KITŰNŐ FARM, nagy terjedelemmel, erdő­
vel, tóval, Connecticut államban előnyös felté­
telek mellett bérbe adandó. Bővebb felvilágo­
sítást ad Percnyi Béla, 422 East 14 street, New 

York.

KERESEM a Veszprém megye külső- 
vatlii származású sógoromat, Takács 
Imrét, aki 5 év előtt jött ki Amerikába. 
Kérem azokat, akik róla tudnak, hogy 
Adorján Mihály, /) j Iíichvillc -A re.,
Massillon, O. czim alatt értesítsenek.

í $25,060.90 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldö Irodái 

Föttzlet: PHILLIPaBUEG, N. J.. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az össze, hajérenalak törvénye, képvlMlöJe^
PóazktUdés ax 6-hazábs; a ,n „t®renxKiuaea r ,mtek Mindenféle hasai pe-
r*a° heveket valamint konrali hitelesítéseket

környékén. Honfltiraalm minden ti*yt>en In- 
gyeaes f elviléce sí tást k&puak.

PÁLYÁZAT ZÁSZLÓRA.

A daytoni Jézus szent neve római és görög 
katholikus egylet north daytoni első osztálya
ezennel pályázatot hirdet egy templomi zászló­
ra Pályázat határideje augusztus 1-éig tart. 
Minden pályázónak levélbeli kérdezösködésre 
felvilágosítást ad: SZABÓ IMRE egyleti elnök, 
Kossuth Colony 123, DAYTON, Ohio.

TOLVAJOKAT
keresek. A budapesti illetőségű Laub Miksa 
és a jánosházai illetőségű Reizinger Hugo ná­
lam laktak és egyszerre csak eltűntek és ma­
gukkal vitték ruháimat, egy lánczomat és ké 
gyűrűmet. Szegény betegápolónő vagyok, akit 
a kár nagyon sújt. Aki a tolvajok hollétét 
tudja, szíveskedjék azoknak czimét velem kö­
zölni. Czimem: Weissenstein Berta, 1436 

Second Ave., New York.

SZABÓ IMRE ur
az Ohio állambeli DAYTONBAN képviseli a 
Bevándorlót. Előfizetési és hirdetési dijakat 
felvehet és nevünkben nyugtázhat. Szabó urat 
melegen ajánljuk honfitársaink figyelmébe.

MANAJLOVITS MIKLÓS ur 
PHILADELPHIÁBAN és környékén 
képviseli a Bevándorló-t. Előfizetési 
és hirdetési dijakat felvehet és nevünk­
ben nyugtázhat. Ajánljuk ot ottani 
honfitársaink pártfogásába.

Ebe fríebman print
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

Burdosgazdák, Figyelem!
Aki tisztességes módon tisztességes 
mellék keresetet akar, az írjon nekem.

Epik, Box 1539, Pittsburg- Pa-
Válaszbélyeget tessék küldeni.

;:: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET:::
betegsegélyzé osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
igazgatósági gyűléseit tartja minden hó­

napban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztáraok 
Barna György, b. s. osztály pénztáraoka 
Horváth János, lev. titkár Pét he Károly, 
p. ü. titkár Szabó Miklós, főügyészek J. 
A. Metz és W. Clyde Grubbs, magyar 
ügyész és közjegyző Dobó István, ervos 
dr.’ Albert L. Király, ellenőrök Kovács 
Rudolf, Pogány Ferencz. Igazgatók Pitts- 
burgban Osztrolucky Mihály, Horváth Já­
nos, Mesterházy Károly. Willockban Po­
gány Ferencz. Connelsville és vidékén 
Rutsek Péter. Kolleszár István. Tra 
weskyn és vidékén Kránitz Kálmán. . Fle. 
mingpark és Pittokban Kuruc Vendel és 
Adorján Lajos. Bruceton és vidékén Ká­
nya Gábor. McKeesRocksban Henyei Bé­
la és Szabó Miklós. McKeesport ban Ká­
nya Gusztáv. Taugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabé János. Irvinben Bu- 
kovinszki János. Coraopolisban Máté Já­
nos. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán. Duquesne- 
ban Gogolya András és Kolozsi József. 
Coleyban tCastle Shanon) Báthory Ist­
ván. Leechburghan Soltész János. Riley- 
ben Mitrő János. Preston, Burdlnen és 
vidékén Géci Imre és Melleg József. 
Pricedalen K raj nyák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whtt- 
setten Zokon Zsigmond. Coal-Center és 
vidékén Balogh János. Wickhavenken 
Gogolva István. UniontowrvYorkon Ró­
nay R. Mihály. W. Leisenringen Elek 
András. Unientewnban Matulay Zoltán. 
Lyndorán Dobó László.

KIADÓ
csinosan bútorozott szoba, 302 East 90-ik uteza. 
Fleischman.

(t the CITY BANK co.

II BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 
II Takarékbetétek után 4 százalékot 
ÍJ — fizet. —
II 19 AVENUE és PEARL ST. sarkán 
«5 SOUTH LORAIN, Ohio.

AMERIKAI MASYAR SZWETSEG.
Alakult 194Í6. február 27. Cleveland, O.

A Szövetség ezétja: az Amerikában éiö 
magyarak testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szövetség tagjává akar lenni. 
Írjon alaps zabái vakért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING, Cleveland, O.

JÖJJÖN DOLNICS KAROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az óhazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaknldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jő szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— körjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben, 

231 BROADWAY New York City.

18 éve fennálló banküzlet 
PEARL JÓZSEF, bankháza

FŐÜZLET; 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor.

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajó vonalak törvényes 

képviselóje. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint Itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít Útbaigazításokat 
ingyen aa.

THI SFÄR ★ B8M BIW Gi
Alsóvárost üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába váfllS 

munkát,
— JUTÁNYOS ARAK. —

NÉMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Feres és perenkimili ügyek. Közjegyzői okmányok.

TŰZBIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE.

136 CHAPIN ST. (a Jefferson street sarkán)

SOUTH BEND, IND.
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